
Important
Veuillez lire attentivement ce Manuel d’installation ainsi que le « Mode 
d’emploi » (tome séparé) afin de vous familiariser avec ce produit et de 
l’utiliser efficacement et en toute sécurité.

• Veuillez lire le « Mode d’emploi » pour obtenir les informations de 
base, depuis la connexion du moniteur à l’ordinateur jusqu’à son 
utilisation.

• La dernière version du Manuel d’installation est à disposition pour 
téléchargement sur notre site Web : 
http://www.eizoglobal.com

Manuel d’installation

http://www.eizoglobal.com
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Ce produit a été spécialement réglé pour l’utilisation dans la région dans laquelle il a d’abord été livré. Si utilisé en 
dehors de cette région, le produit pourrait ne pas fonctionner comme indiqué dans les spécifications.

Aucune partie de ce manuel ne peut être reproduite, enregistrée dans un système documentaire ou transmise sous 
quelque forme et par quelque moyen que ce soit électronique, mécanique ou autre, sans l’autorisation écrite préalable 
de EIZO Corporation.
EIZO Corporation n’est tenu à aucun engagement de confidentialité sauf en cas d’accord préalable passé avant la 
réception de ces informations par EIZO Corporation. Malgré tous les efforts déployés pour garantir la mise à jour 
des informations contenues dans ce manuel, veuillez noter que les caractéristiques techniques du moniteur EIZO sont 
sujettes à modification sans préavis.
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Chapitre 1 Commandes de base et Fonctions

1-1. Commandes de base du menu Ajustage

1. Affichage du menu Ajustage
1. Appuyez sur . Le menu Ajustage apparaît.

ModeactuelTitredumenu

Réglage

Menu

Elément

2. Ajustage/Réglage
1. Sélectionnez un menu à régler/configurer à l’aide des touches  ou , puis appuyez sur .

2. Sélectionnez un élément à régler/configurer à l’aide des touches  ou , puis appuyez sur .

3. Réglez/configurez l’élément sélectionné à l’aide des touches  ou , puis appuyez sur .

3. Quitter le logiciel
1. Appuyez sur plusieurs fois sur . Le menu ajustage disparaît.
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1-2. Fonctions
Le tableau ci-dessous résume le menu Ajustage et les éléments de réglage de chaque menu.

Menu principal Elément Référence

Mode Luminosité «2-3.Réglagedumode»(page9)

GrayArea

BaseArea

HybridAssignment

HighlightArea

Sensibilité

CibleLamb(Bas)

CibleLamb(Std)

CibleLamb(Haut)

Etatactuel

Réinit.mode «3-11.Restaurationdesvaleurspardéfaut»
(page19)

RadiCSSelfQC SelfCalibration «4-1.Exécutionducalibrage»(page20)

Vérif.niv.gris «4-2.Vérificationduniveaudegris»(page21)

LEA «4-3.Obtentiondesdonnéesdeprévisiondela
duréedevie»(page22)

Réglages «4-4.RéglageMarche/Arrêtdesavertissements
etdel’historiqueCQ»(page22)

Power
Manager

Veille «5-1.Réglagedel’économied’énergie»(page24)

Indicateur «5-2.Réglagedelaluminositédel’indicateur»
(page25)

Capteurprésence «5-4.Réglagedumoded’économied’énergie
lorsqu’unepersonnes’éloignedumoniteur»
(page26)

Réglagesdu
menu

Langue «3-5.Réglagedelalangue»(page16)

PositionduMenu «3-6.Réglagedel’affichagedumenuAjustage
del’affichagedumenuAjustage»(page17)

Outils Entrée «Commutationentrelessignauxd’entrée»
(page31)

Sélectionentrée «Réglagedelaprocéduredecommutationdes
signauxd’entrée»(page32)

ModePrédéf «3-4.Activation/désactivationdelasélectiondu
mode»(page16)

InfosSignal «7-4.Affichagedesinformationssurle
moniteur»(page34)

Infosmoniteur

Toutréinit. «3-11.Restaurationdesvaleurspardéfaut»
(page19)
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Menu principal Elément Référence

Réglages
optionnels

Logo «3-7.AffichageetdissimulationdulogoEIZO»
(page17)

Verrouillage «3-8.Touchesdeverrouillagedu
fonctionnement»(page17)

L’orientation «3-1.Réglagedel’orientation»(page14)
Avert.niv.gris «3-2.Affichageet dissimulationde l’erreur

d’affichagedesniveauxdegris»(page15)
Signald’entrée «3-3.Réglagedusignald’entrée»(page15)
Config.Connexion DDC «3-9.Activer/Désactiverlescommunications

DDC»(page18)
DC5VOutput «3-10.Activation/Désactivationdelasortie5V

cc»(page18)
DPPowerSave «5-3.Réglagedel’économied’énergie

DisplayPort»(page25)
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Chapitre 2 Ajustage des écrans

2-1. Résolutions compatibles
Pour plus de détails sur les résolutions compatibles, reportez-vous à « Résolutions compatibles » dans le « Mode 
d’emploi ».

2-2. Définir la résolution

 ●Windows 8 / Windows 7
1. Pour Windows 8, cliquez sur la vignette « Bureau » sur l’écran de démarrage pour afficher le bureau.
2. A l’aide de la souris, réalisez un clic droit sur n’importe quel point du bureau à l’exception des icônes.
3. Une fois le menu affiché, cliquez sur « Résolution d’écran ».
4. Sélectionnez le moniteur dans la boîte de dialogue « Résolution d’écran ».
5. Cliquez sur « Résolution » pour sélectionner la résolution souhaitée.
6. Cliquez sur le bouton « OK ».
7. Lorsque la boîte de dialogue de confirmation s’affiche, cliquez sur « Conserver les modifications ».

 ●Windows Vista
1. A l’aide de la souris, réalisez un clic droit sur n’importe quel point du bureau à l’exception des icônes.
2. Une fois le menu affiché, cliquez sur « Personnaliser ».
3. Dans la fenêtre « Personnalisation », cliquez sur « Paramètres d’affichage ».
4. Dans la boîte de dialogue « Paramètres d’affichage », sélectionnez l’onglet « Moniteur » et choisissez la 

résolution souhaitée dans le champ « Résolution ».
5. Cliquez sur le bouton « OK ».
6. Lorsque la boîte de dialogue de confirmation s’affiche, cliquez sur « Oui ».

 ●Windows XP
1. A l’aide de la souris, réalisez un clic droit sur n’importe quel point du bureau à l’exception des icônes.
2. Une fois le menu affiché, cliquez dans « Propriétés ».
3. Lorsque la boîte de dialogue « Propriétés d’affichage » s’affiche, cliquez sur l’onglet « Paramètres » et 

sélectionnez la résolution souhaitée pour « Résolution d’écran » dans « Affichage ».
4. Cliquez sur le bouton « OK » pour fermer la boîte de dialogue.

 ●Mac OS X
1. Sélectionnez « Préférences système » dans le menu Apple.
2. Lorsque la boîte de dialogue « Préférences système » s’affiche, cliquez sur « Affichages » pour « Matériel ».
3. Dans la boîte de dialogue figurant à l’écran, sélectionnez l’onglet « Affichage » et sélectionnez la résolution 

souhaitée dans le champ « Résolutions ».
4. Votre sélection s’affiche immédiatement. Lorsque vous êtes satisfait de la résolution sélectionnée, fermez la 

fenêtre.
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2-3. Réglage du mode

 ●Sélection du mode d’affichage (mode de CAL Switch)
Le mode souhaité peut être sélectionné facilement en fonction de l’application du moniteur.

Modes d’affichage
√:Lacalibrationestdisponible.

Mode Fonction
1-DICOM Sélectionnépourl’affichageenmodeDICOM. √
2-CAL1/3-CAL2 Affichel’écranajustéparlelogicieldecalibrage. √
4-Hybrid-γ Identifieautomatiquementlazoned’affichagepourlesimagesmédicales

etd’autresimagessurlemêmeécran,etaffichechaqueétatparamétré.
-

5-ALT*1 Convientàl’affichagedesimagesaveclaluminositéetlesniveauxdegris
appropriéspourl’éclairementambiant.

-

*1 L’écran peut ne pas s’afficher correctement selon l’environnement d’utilisation. La qualité du moniteur ne peut pas 
être gérée dans ce mode.

Lemenumode
apparaît.

Procédure
1. Appuyez sur .

Le menu mode s’affiche en bas à gauche de l’écran.

2. Les modes de la liste sont mis en surbrillance les uns après les autres chaque fois que vous appuyez sur la 
touche .
Vous pouvez modifier le mode à l’aide la touche  ou  lorsque le menu mode est affiché.

→1-DICOM←→2-CAL1←→3-CAL2←→4-Hybrid-γ←→5-ALT←

Remarque

• Le menu Ajustage et le menu Mode ne peuvent pas être affichés en même temps.
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 ●Options de réglage pour chaque mode
Les paramètres réglables dépendent du mode. (Une fonction non réglable ne peut pas être sélectionnée.)
√: Réglable -: Non réglable

Icône Fonction
Mode de CAL Switch

1-DICOM
2-CAL1
3-CAL2

4-Hybrid-γ 5-ALT

Luminosité √ √ - -

GrayArea - - √ -

BaseArea - - √ -

HybridAssignment - - √ -

HighlightArea - - √ -

Sensibilité - - - √

CibleLamb(Bas) - - - √

CibleLamb(Std) - - - √

CibleLamb(Haut) - - - √

Réinit.mode √ √ √ √

 ●Réglage de la luminosité
Vous pouvez régler la luminosité de l’écran en modifiant la luminosité du rétroéclairage (Source de lumière 
émanant de l’arrière du panneau LCD).

Plage de réglage
0 à 100 %

Procédure
1. Sélectionnez « Mode » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Luminosité » dans « Mode », puis appuyez sur .
3. Utilisez les touches  ou  pour effectuer le réglage.
4. Appuyez sur  pour quitter.
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 ●Réglage du mode dans la zone d’affichage de l’image monochrome
Il est possible de régler le mode adapté à la zone d’affichage de l’image monochrome (voir « Sélection du mode 
d’affichage (mode de CAL Switch) » (page 9)).

Plage de réglage
DICOM, CAL1, CAL2

Procédure
1. Sélectionnez « Mode » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Gray Area » dans « Mode », puis appuyez sur .
3. Utilisez les touches  ou  pour effectuer le réglage.
4. Appuyez sur  pour quitter.

Attention

• Après la configuration dans la zone d’affichage, vous ne pouvez pas sélectionner de mode pour lequel le Mode Prédéf 
est sur « Arrêt » (voir « 3-4. Activation/désactivation de la sélection du mode » (page 16)).

Remarque

• La luminosité est identique à la valeur du mode sélectionné. Pour modifier la luminosité, utilisez le mode sélectionné 
pour l’ajustement.

 ●Réglage du mode dans la zone d’affichage de base
Le mode adapté à la zone d’affichage de base peut être réglé.

Plage de réglage
Base-L, Base-H

Procédure
1. Sélectionnez « Mode » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Base Area » dans « Mode », puis appuyez sur .
3. Sélectionnez « Base-L » ou « Base-H » à l’aide des touches  ou .

Mode Fonction
Base-L Spécifielaluminositécibleà100cd/m².
Base-H Spécifielaluminositécibleà170cd/m².

4. Appuyez sur  pour quitter.

Attention

• Après la configuration dans la zone d’affichage, vous ne pouvez pas sélectionner de mode pour lequel le Mode Prédéf 
est sur « Arrêt » (voir « 3-4. Activation/désactivation de la sélection du mode » (page 16)).

Remarque

• Si la valeur de la luminosité dans la zone d’affichage de base est supérieure à la luminosité cible, la luminosité cible est 
appliquée pour Base-L et Base-H. 
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 ●Réglage du type de détection dans la zone d’affichage de l’image
Le type de détection dans la zone d’affichage peut être réglé.

Procédure
1. Sélectionnez « Mode » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Hybrid Assignment » dans « Mode », puis appuyez sur .
3. Sélectionnez « Full Scan », « Partial Scan » ou « Custom » à l’aide des touches  ou .

Type de 
détection Fonction

FullScan Identifieautomatiquementlazoned’affichage.
PartialScan Identifielazonedesélectionenutilisant(HybridGammaManager)automatiquement.
Custom Vouspermetderéglerlazoned’affichagemanuellementenutilisantlelogiciel(Hybrid

GammaManager).

4. Appuyez sur  pour quitter.

Remarque

• Pour Hybrid Gamma Manager, contactez votre revendeur EIZO local.

 ●Réglage de la zone de surbrillance dans la zone d’affichage de 
l’image
La zone de surbrillance peut être réglée sur Marche/Arrêt dans la zone d’affichage de l’image monochrome.

Procédure
1. Sélectionnez « Mode » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Highlight Area » dans « Mode », puis appuyez sur .
3. Sélectionnez « Marche » ou « Arrêt » à l’aide des touches  ou .
4. Appuyez sur  pour quitter.

Remarque

• Vous pouvez régler sur Marche/Arrêt la zone de surbrillance avec .

 ●Réglage du niveau de sensibilité pour détecter l’éclairement 
ambiant
Le niveau de sensibilité pour la détection de l’éclairement ambiant (temps moyen d’exécution) peut être réglé.
Plus le niveau de sensibilité est élevé, plus souvent la luminosité et LUT seront rafraîchis.

Plage de réglage
Niveau 1 à niveau 5

Procédure
1. Sélectionnez « Mode » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Sensibilité » dans « Mode », puis appuyez sur .
3. Utilisez les touches  ou  pour effectuer le réglage.
4. Appuyez sur  pour quitter.
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 ●Réglage de l’éclairement ambiant et des paramètres associés pour 
Lamb
En mode ALT, la luminosité et LUT de l’affichage du moniteur sont modifiés selon la valeur cible spécifiée 
pour la luminance ambiante (Lamb). Trois types de réglages sont disponibles en fonction de votre 
environnement.

Elément Fonction
CibleLamb(Std) L’éclairementdansl’environnementstandardpeutêtresélectionné.Sélectionnezla

luminanceminimaleetlaluminancemaximalequiconviennentpourl’éclairement.
CibleLamb(Bas) L’éclairementdansl’environnementleplussombrepeutêtresélectionné.Sélectionnezla

luminanceminimaleetlaluminancemaximalequiconviennentpourl’éclairement.
CibleLamb(Haut) L’éclairementdansl’environnementlepluslumineuxpeutêtresélectionné.Sélectionnezla

luminanceminimaleetlaluminancemaximalequiconviennentpourl’éclairement.

Eclairage (lx)

Procédure
1. Sélectionnez « Mode » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Cible Lamb (Bas) », « Cible Lamb (Std) » ou « Cible Lamb (Haut) » dans « Mode », puis 

appuyez sur .
3. Sélectionnez « Eclairage », puis appuyez sur .
4. Utilisez les touches  ou  pour effectuer le réglage.
5. Appuyez sur  pour quitter.

Valeur minimale de luminosité/valeur maximale de luminosité

Procédure
1. Sélectionnez « Mode » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Cible Lamb (Bas) », « Cible Lamb (Std) » ou « Cible Lamb (Haut) » dans « Mode », puis 

appuyez sur .
3. Sélectionnez « Lmin » ou « Lmax », puis appuyez sur .
4. Utilisez les touches  ou  pour effectuer le réglage.
5. Appuyez sur  pour quitter.

 ●Affichage de la valeur actuelle de la luminance ambiante
La valeur actuelle de la luminance ambiante peut être affichée.

Procédure
1. Sélectionnez « Mode » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Etat actuel » dans « Mode », puis appuyez sur .

Les valeurs actuelles de la l’éclairage, la luminance minimale, la luminance maximale et la luminance ambiante sont 
affichées.



14 Chapitre3Réglagedumoniteur

Chapitre 3 Réglage du moniteur

3-1. Réglage de l’orientation
La direction d’affichage de l’image peut être modifiée selon votre environnement.

Attention

• Reportez-vous au manuel d’utilisation de la carte vidéo.
• Le réglage est disponible même lorsque le PC n’est pas allumé.

Procédure
1. Appuyez sur  pour mettre le moniteur hors tension.
2. Maintenez enfoncée la touche  lorsque vous appuyez sur  pendant au moins deux secondes pour 

mettre le moniteur en marche.
Le menu de « Réglages optionnels » apparaît.

3. Sélectionnez « Orientation » dans « Réglages optionnels », puis appuyez sur .
4. Sélectionnez « Paysage », « Portr. SOFT » ou « Portr. HARD » à l’aide des touches  ou , puis appuyez 

sur .

Orientation du moniteur Exemple d’affichage
Paysage
Sélectionnépouruneinstallationhorizontale.

A

A

Portr.SOFT
Sélectionnépouruneinstallationverticale.L’imageaffichéeestpivotéede
90°parlelogicielutilitairedelacartevidéo.

A A

Portr.HARD
Sélectionnépouruneinstallationverticale.L’imageaffichéeestpivotéede
90°àl’aidedelafonctiondumoniteur.

A A
5. Sélectionnez « Terminer » à l’aide des touches  ou .
6. Appuyez sur .

Le menu « Réglages optionnels » se ferme.
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3-2. Affichage et dissimulation de l’erreur d’affichage 
des niveaux de gris

Un message d’erreur d’affichage des niveaux de gris peut s’afficher si un signal 6 bits (64 couleurs) est détecté lors 
de la connexion au DisplayPort. Si le message d’erreur apparaît, coupez l’alimentation principale, puis rétablissez-
la.

Attention

• UDéfinissez toujours cette fonction sur « Marche » (le paramètre par défaut est « Marche »).
• Définissez cette fonction sur « Arrêt » uniquement lorsque vous utilisez l’affichage 6 bits (64 niveaux de gris).

Procédure
1. Appuyez sur  pour mettre le moniteur hors tension.
2. Maintenez enfoncée la touche  lorsque vous appuyez sur  pendant au moins deux secondes pour 

mettre le moniteur en marche.
Le menu de « Réglages optionnels » apparaît.

3. Sélectionnez « Avert. niv. gris » dans « Réglages optionnels », puis appuyez sur .
4. Sélectionnez « Marche » ou « Arrêt» à l’aide des touches  ou , puis appuyez sur .
5. Sélectionnez « Terminer » à l’aide des touches  ou .
6. Appuyez sur .

Le menu de « Réglages optionnels » apparaît.

3-3. Réglage du signal d’entrée
Le réglage du signal d’entrée peut être nécessaire en fonction de l’environnement d’utilisation. Les signaux peuvent 
être sélectionnés en fonction de l’environnement d’utilisation.

Attention

• La visionneuse doit être prise en charge pour pouvoir afficher le message.
• Le réglage est disponible même lorsque le PC n’est pas allumé.

 ●Pour un branchement DVI
Procédure
1. Appuyez sur  pour mettre le moniteur hors tension.
2. Maintenez enfoncée la touche  lorsque vous appuyez sur  pendant au moins deux secondes pour 

mettre le moniteur en marche.
Le menu de « Réglages optionnels » apparaît.

3. Sélectionnez « Sélection signal » dans « Réglages optionnels », puis appuyez sur .
4. Sélectionnez « DVI » à l’aide des touches  ou , puis appuyez sur .
5. Sélectionnez « Format Signal » à l’aide des touches  ou , puis appuyez sur .
6. Sélectionnez « Standard » ou « SDG 8 » à l’aide des touches   ou  , puis appuyez sur .
7. Sélectionnez « Sub Pixel Drive » à l’aide des touches  ou , puis appuyez sur .
8. Sélectionnez « Marche » ou « Arrêt » à l’aide des touches  ou , puis appuyez sur .
9. Appuyez deux fois sur .
10. Sélectionnez « Terminer » à l’aide des touches  ou .
11. Appuyez sur .

Le menu de « Réglages optionnels » apparaît.
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 ●Pour un branchement DisplayPort
Procédure
1. Appuyez sur  pour mettre le moniteur hors tension.
2. Maintenez enfoncée la touche  lorsque vous appuyez sur  pendant au moins deux secondes pour 

mettre le moniteur en marche.
Le menu de « Réglages optionnels » apparaît.

3. Sélectionnez « Sélection signal » dans « Réglages optionnels », puis appuyez sur .
4. Sélectionnez « DisplayPort » à l’aide des touches  ou , puis appuyez sur .
5. Sélectionnez « Sub Pixel Drive » à l’aide des touches  ou , puis appuyez sur .
6. Sélectionnez « Marche » ou « Arrêt » à l’aide des touches  ou , puis appuyez sur .
7. Appuyez deux fois sur .
8. Sélectionnez « Terminer » à l’aide des touches  ou .
9. Appuyez sur .

Le menu de « Réglages optionnels » apparaît.

3-4. Activation/désactivation de la sélection du mode
Seuls les modes actuellement définis peuvent être sélectionnés.
Ce réglage est utile lorsque vous utilisez des modes d’affichage limités et que vous ne voulez pas changer l’état de 
l’affichage personnalisé.

Procédure
1. Sélectionnez « Outils » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Mode prédéf » dans « Outils », puis appuyez sur .
3. Utilisez la touche  ou  pour sélectionner le mode à modifier, et appuyez sur la touche .
4. Sélectionnez « Marche » ou « Arrêt » à l’aide des touches  ou .
5. Appuyez sur  pour quitter.

Attention

• Tous les modes ne peuvent pas être désactivés. Un des modes au moins doit être sur « Marche ».

3-5. Réglage de la langue
Une langue peut être sélectionnée pour le menu Ajustage et les messages.

Langues pouvant être sélectionnées
Anglais/Allemand/Français/Espagnol/Italien/Suédois/Japonais/Chinois simplifié/Chinois traditionnel

Procédure
1. Sélectionnez « Réglages du menu » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Langue » dans « Réglages du menu », puis appuyez sur .
3. Sélectionnez une langue à l’aide des touches  ou .
4. Appuyez sur  pour quitter.
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3-6. Réglage de l’affichage du menu Ajustage de 
l’affichage du menu Ajustage

Vous pouvez modifier la position d’affichage du menu Ajustage.

Procédure
1. Sélectionnez « Réglages du menu » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Position du menu » dans « Réglages du menu », puis appuyez sur .
3. Sélectionnez la position à l’aide des touches  ou .
4. Appuyez sur  pour quitter.

3-7. Affichage et dissimulation du logo EIZO
Vous pouvez décider d’afficher ou de cacher le logo EIZO.

Procédure
1. Appuyez sur  pour mettre le moniteur hors tension.
2. Maintenez enfoncée la touche  lorsque vous appuyez sur  pendant au moins deux secondes pour 

mettre le moniteur en marche.
Le menu de « Réglages optionnels » apparaît.

3. Sélectionnez « Logo » dans « Réglages optionnels », puis appuyez sur .
4. Sélectionnez « Marche » ou « Arrêt » à l’aide des touches  ou , et appuyez sur la touche .
5. Sélectionnez « Terminer » à l’aide des touches  ou .
6. Appuyez sur .

Le menu « Réglages optionnels » se ferme.

3-8. Touches de verrouillage du fonctionnement
Les réglages peuvent être verrouillés pour empêcher toute modification.

Procédure
1. Appuyez sur  pour mettre le moniteur hors tension.
2. Maintenez enfoncée la touche  lorsque vous appuyez sur  pendant au moins deux secondes pour 

mettre le moniteur en marche.
Le menu de « Réglages optionnels » apparaît.

3. Sélectionnez « Verrouillage » dans « Réglages optionnels », puis appuyez sur .
4. Sélectionnez « Arrêt », « Menu » ou « Tout » à l’aide des touches  ou , puis appuyez sur .

Elément Touches pouvant être verrouillées
Arrêt
(Réglagepardéfaut)

Aucune(touteslestouchessontactivées)

Menu Touche
Tout Touteslestouchessauf

5. Sélectionnez « Terminer » à l’aide des touches  ou .
6. Appuyez sur .

Le menu « Réglages optionnels » se ferme.
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3-9. Activer/Désactiver les communications DDC
La communication DDC peut être activée/désactivée. En général, ce réglage est activé. (C’est différent de la 
communication DDC/CI.)

Procédure
1. Appuyez sur  pour mettre le moniteur hors tension.
2. Maintenez enfoncée la touche  lorsque vous appuyez sur  pendant au moins deux secondes pour 

mettre le moniteur en marche.
Le menu de « Réglages optionnels » apparaît.

3. Sélectionnez « Config. connexion » dans « Réglages optionnels », puis appuyez sur .
4. Sélectionnez « DDC » à l’aide des touches   ou , puis appuyez sur .
5. Sélectionnez « Marche » ou « Arrêt » à l’aide des touches  ou , puis appuyez sur .
6. Appuyez sur  pour quitter.
7. Sélectionnez « Terminer » à l’aide des touches  ou .
8. Appuyez sur .

Le menu « Réglages optionnels » se ferme.

3-10. Activation/Désactivation de la sortie 5V cc
La sortie 5V cc peut être activée/désactivée. En général, ce réglage est désactivé.

Procédure
1. Appuyez sur  pour mettre le moniteur hors tension.
2. Maintenez enfoncée la touche  lorsque vous appuyez sur  pendant au moins deux secondes pour 

mettre le moniteur en marche.
Le menu de « Réglages optionnels » apparaît.

3. Sélectionnez « Config. connexion » dans « Réglages optionnels », puis appuyez sur .
4. Sélectionnez « DC5V Output » à l’aide des touches  ou , puis appuyez sur .
5. Sélectionnez « Marche » ou « Arrêt » à l’aide des touches  ou , et appuyez sur la touche .
6. Appuyez sur  pour quitter.
7. Sélectionnez « Terminer » à l’aide des touches  ou .
8. Appuyez sur .

Le menu « Réglages optionnels » se ferme.



19Chapitre3Réglagedumoniteur

3-11. Restauration des valeurs par défaut
Il existe deux types de restauration : Réinit. mode ne restaure que les réglages de mode par rapport au réglage par 
défaut, tandis que Tout réinit. permet de ramener tous les paramètres à leurs valeurs par défaut.

Attention

• Après une restauration, il est impossible d’annuler la manipulation.
Remarque

• Pour plus d’informations sur les réglages par défaut, voir « 7-5. Specifications » (page 35).

 ●Restauration des réglages de mode
Cette fonction ne permet de restaurer le réglage par défaut que pour la valeur de réglage du mode en cours.

Procédure
1. Sélectionnez « Mode » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Réinit. mode » dans « Mode », puis appuyez sur .
3. Sélectionnez « Exécuter » à l’aide des touches  ou .
4. Appuyez sur .

Les réglages de la mode sont rétablis aux valeurs par défaut.

 ●Restauration de tous les paramètres par défaut
Tous les réglages sont restaurés à leurs réglages par défaut (sauf les menus « Entrée » et « Réglages 
optionnels »).

Procédure
1. Sélectionnez « Outils » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Tout réinit. » dans le menu « Outils », puis appuyez sur .
3. Sélectionnez « Exécuter » à l’aide des touches  ou .
4. Appuyez sur .

Tous les réglages, sauf les menus « Entrée » et « Réglages optionnels » sont restaurés à leurs réglages par défaut.
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Chapitre 4 Contrôle de la qualité du 
moniteur

Ce produit possède un Integrated Front Sensor (capteur frontal intégré) qui permet à l’utilisateur de procéder 
indépendamment à un calibrage régulier et à une Vérif. niv. gris du moniteur.
Les motifs pour la vérification de la qualité du moniteur sont chargés dans le moniteur, de sorte qu’ils puissent être 
vérifiés avec un moniteur indépendant.

Attention

• Lorsque la protection du panneau (RP-901) est installée, le Capteur frontal intégré ne peut pas être utilisé. N’exécutez pas 
« SelfCalibration » ou « Vérif. niv. gris » de « RadiCS SelfQC ». Veuillez régler « Mes. fréquence » sur « Off ».

• Lorsque la protection du panneau (RP-911) est installée, le Capteur frontal intégré peut être utilisé. Une fois l’installation 
terminée, veillez à effectuer la corrélation à l’aide de RadiCS/RadiCS LE.

Remarque

• Pour effectuer un contrôle de qualité avancé conforme aux normes médicales, utilisez le kit logiciel de contrôle de qualité de 
moniteur en option « RadiCS UX1 ».

• Pour aligner le résultat de la mesure du capteur frontal intégré avec celui du capteur UX1 à définir comme référence, 
exécutez la corrélation à l’aide de RadiCS/RadiCS LE. Une corrélation régulière permet une précision de mesure du capteur 
frontal intégré équivalente à celle du capteur UX1. Pour plus de détails, reportez-vous au Manuel d’utilisation RadiCS/
RadiCS LE.

• La cible de calibrage, la valeur d’évaluation de Vérif. niv. Gris, ainsi que leur planification peuvent être définies à l’aide du 
logiciel « RadiCS ».

• La cible et la planification de calibrage peuvent être définies à l’aide du logiciel « RadiCS LE ». Pour de plus amples détails, 
consultez le Manuel d’utilisation de RadiCS LE (sur le CD-ROM).

• Après avoir changé l’orientation du moniteur, veillez à effectuer la corrélation.

4-1. Exécution du calibrage
SelfCalibration peut être exécuté et le dernier résultat peut être affiché. En outre, lorsque la planification est réglée 
à l’aide de RadiCS/RadiCS LE, la prochaine planification de calibrage s’affiche.

 ●Exécution de SelfCalibration
Attention

• N’exécutez pas cette fonction lorsque la protection du panneau (RP-901) est installée.
• Une fois que SelfCalibration est terminé, exécutez Vérif. niv. gris à la température réelle de l’environnement d’utilisation 

du moniteur.

Procédure
1. Sélectionnez « RadiCS SelfQC » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « SelfCalibration » dans « RadiCS SelfQC », puis appuyez sur .
3. Sélectionnez « Exécuter » à l’aide des touches  ou .
4. Appuyez sur  pour quitter.

SelfCalibration est exécutée.



Chapitre4Contrôledelaqualitédumoniteur 21

 ●Affichage du résultat de SelfCalibration
Attention

• Il est possible d’afficher le résultat lorsque « Historique CQ » est réglé sur « Marche » (voir « 4-4. Réglage Marche/Arrêt 
des avertissements et de l’historique CQ » (page 22)).

Procédure
1. Sélectionnez « RadiCS SelfQC » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « SelfCalibration » dans « RadiCS SelfQC », puis appuyez sur .
3. Sélectionnez « Résultat » à l’aide des touches  ou .
4. Sélectionnez « DICOM », « CAL1 » ou « CAL2 » à l’aide des touches  ou .
5. Appuyez sur  pour quitter.

Le résultat de SelfCalibration (Taux d’err. max., Der. Util et Code d’erreur) s’affiche.

4-2. Vérification du niveau de gris
Vérif. niv. gris peut être exécuté et le dernier résultat peut être affiché. En outre, lorsque la planification est réglée à 
l’aide de RadiCS, la prochaine planification de la vérification de niveaux de gris s’affiche.

 ●Exécution de Vérif. niv. gris
Attention

• N’exécutez pas cette fonction lorsque la protection du panneau (RP-901) est installée.
• Exécutez Vérif. niv. gris à la température réelle de l’environnement d’utilisation du moniteur.

Procédure
1. Sélectionnez « RadiCS SelfQC » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Vérif. niv. gris » dans « RadiCS SelfQC », puis appuyez sur .
3. Sélectionnez « Exécuter » à l’aide des touches  ou .
4. Appuyez sur  pour quitter.

Vérif. niv. gris est exécutée.

 ●Affichage des résultats de la vérification du niveau de gris
Attention

• Il est possible d’afficher les résultats lorsque « Historique CQ » est réglé sur « Marche ».

Procédure
1. Sélectionnez « RadiCS SelfQC » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Vérif. niv. gris » dans « RadiCS SelfQC », puis appuyez sur .
3. Sélectionnez « Résultat » à l’aide des touches  ou .
4. Sélectionnez « DICOM », « CAL1 » ou « CAL2 » à l’aide des touches  ou .
5. Appuyez sur  pour quitter.

Au maximum, les cinq derniers résultats de la vérification du niveau de gris s’affichent (Passed/Failed/Canceled/ERR).
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4-3. Obtention des données de prévision de la durée de 
vie

Les données nécessaires à la prévision de la durée de vie du moniteur peuvent être obtenues.

Attention

• Lorsque la protection du panneau (RP-901) est installée, veuillez régler « Mes. fréquence » sur « Off ».

Remarque

• Les données sont collectées toutes les 100 heures.
• Lorsque vous sélectionnez « Veille », les données sont collectées lorsque le mode passe à Veille ou que l’alimentation 

secondaire est arrêtée après l’écoulement du temps.
• Lorsque vous sélectionnez « Routine », les données sont sauvegardées après l’écoulement des durées suivantes.

- 500, 1000, 2000, 4000, 7000, 10000, 15000, 20000, 25000, 30000, 35000, 40000, 45000, 50000 heures

Procédure
1. Sélectionnez « RadiCS SelfQC » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « LEA » dans « RadiCS SelfQC », puis appuyez sur .
3. Sélectionnez « Mes. fréquence » à l’aide des touches  ou .
4. Sélectionnez « Veille », « Routine » ou « Arrêt » à l’aide des touches  ou .
5. Appuyez sur  pour quitter.

4-4. Réglage Marche/Arrêt des avertissements et de 
l’historique CQ

Les messages d’avertissement et d’historique CQ lorsque Vérif. niv. Gris échoue peuvent être activés/désactivés.

Procédure
1. Sélectionnez « RadiCS SelfQC » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Réglages » dans « RadiCS SelfQC », puis appuyez sur .
3. Sélectionnez « Avertissement » ou « Historique CQ » à l’aide des touches  ou .
4. Sélectionnez « Marche » ou « Arrêt » à l’aide des touches  ou .
5. Appuyez sur  pour quitter.
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4-5. Utilisation de la fonction Vérification rapide d’image
Un motif d’essai est affiché pour permettre un contrôle simplifié de l’affichage du moniteur. (Fonction Vérification 
rapide d’image)

Attention

• La fonction Vérification rapide d’image n’est pas disponible dans les conditions suivantes.
- RadiCS/RadiCS LE est en cours d’exécution (quittez RadiCS/RadiCS LE si c’est le cas).
- Le menu Ajustage est affiché.
- Un mode différent de DICOM/CAL1/CAL2 est utilisé.
- « Sub Pixel Drive » est réglé sur « Marche ».

• La fonction Vérification rapide d’image requiert quelques minutes pour préparer les motifs immédiatement après la mise 
sous tension du moniteur. Veuillez patienter un instant.

Remarque

• Le motif d’essai AAPM est enregistré par défaut sur le moniteur.
• Un seul motif peut être enregistré sur le moniteur.
• Pour modifier le motif, utilisez RadiCS/RadiCS LE. Pour plus de détails, reportez-vous au Manuel d’utilisation RadiCS/

RadiCS LE.

Procédure
1. Maintenez  enfoncé pendant au moins deux secondes.
2. Le motif s’affiche.
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Chapitre 5 Fonctions économie d’énergie

5-1. Réglage de l’économie d’énergie
Le moniteur peut être réglé en mode d’économie d’énergie en fonction de l’état de l’ordinateur. Une fois que le 
moniteur est entré en mode d’économie d’énergie, aucune image ne s’affiche à l’écran.

Attention

• L’alimentation du moniteur est coupée lorsque vous débranchez le cordon d’alimentation ou lorsque vous désactivez le 
commutateur d’alimentation principal.

• Les périphériques branchés au port USB aval continuent de fonctionner même lorsque le moniteur est en mode d’économie 
d’énergie ou si la touche d’alimentation du moniteur est réglée sur Off. Par conséquent, la consommation d’énergie du 
moniteur varie selon les périphériques connectés, même si ceux-ci sont en mode d’économie d’énergie.

• Cinq secondes avant de passer en mode d’économie d’énergie, le moniteur affiche un message préalable.

Procédure
1. Sélectionnez « PowerManager » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Veille » dans « PowerManager », puis appuyez sur .
3. Sélectionnez « Arrêt » et « Haut » ou « Bas » à l’aide des touches  ou .

Réglage Fonction
Haut Désactivelerétroéclairage.L’effetd’économied’énergieestleplusimportant.
Bas Règlelerétroéclairageauminimum.Ilestpossiblederéduireladuréejusqu’àlastabilisation

dufonctionnementaprèsavoirquittélemodeVeillelaprochainefois.

4. Appuyez sur  pour quitter.

Système d’économie d’énergie
À l’entrée de signal DVI
Ce moniteur est conforme à la norme « DVI DMPM ».
À l’entrée de signal DisplayPort
Ce moniteur est conforme à la « norme DisplayPort V1.1a ».
Le moniteur passe en mode économie d’énergie en cinq secondes, selon le réglage de votre ordinateur.

PC Moniteur Témoin de 
fonctionnement

Marche Modedefonctionnement
normal

Vert

Modeéconomied’énergie Modeéconomie
d’énergie

Orange
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5-2. Réglage de la luminosité de l’indicateur
La luminosité du témoin de fonctionnement (vert) peut être réglée lorsque l’écran est affiché. (Le témoin de 
fonctionnement est réglé pour s’allumer lorsque l’alimentation est activée et prend la valeur 4 par défaut.)

Procédure
1. Sélectionnez « PowerManager » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Indicateur » dans « PowerManager », puis appuyez sur .
3. Selon vos préférences, réglez l’indicateur de luminosité « Arrêt » ou sur une plage de 1 à 7 à l’aide de la 

touche  ou .
4. Appuyez sur  pour quitter.

5-3. Réglage de l’économie d’énergie DisplayPort
Le réglage de l’alimentation du DisplayPort du moniteur peut être basculé en mode d’économie d’énergie.

Attention

• Lorsque « Marche » est défini, la position d’affichage sur la fenêtre peut ne pas être correcte lorsque le moniteur est mis 
sous/hors tension. Dans ce cas, réglez sur « Arrêt ».

Procédure
1. Appuyez sur  pour mettre le moniteur hors tension.
2. Maintenez enfoncée la touche  lorsque vous appuyez sur  pendant au moins deux secondes pour 

mettre le moniteur en marche.
Le menu de « Réglages optionnels » apparaît.

3. Sélectionnez « Config. connexion » dans « Réglages optionnels », puis appuyez sur .
4. Sélectionnez « DP Power Save », puis appuyez sur .
5. Sélectionnez « Marche » ou « Arrêt » à l’aide des touches  ou , et appuyez sur la touche .
6. Appuyez sur  pour quitter.
7. Sélectionnez « Terminer » à l’aide des touches  ou .
8. Appuyez sur .

Le menu « Réglages optionnels » se ferme.
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5-4. Réglage du mode d’économie d’énergie lorsqu’une 
personne s’éloigne du moniteur

Lorsque le Capteur présence est réglé sur « Auto » ou « Manuel », le capteur situé sur la face avant du moniteur 
détecte les mouvements d’une personne. Lorsqu’une personne s’éloigne du moniteur, celui-ci entre 
automatiquement en mode d’économie d’énergie et aucune image n’est affichée à l’écran, ce qui permet de réduire 
la consommation d’énergie. Lorsqu’une personne se rapproche à nouveau du moniteur, celui-ci récupère du mode 
d’économie d’énergie et affiche de nouveau les images. Lorsque « Manuel » est sélectionné, la zone de détection, la 
sensibilité et le temps jusqu’à ce que le mode économie d’énergie soit activé peuvent être réglés en fonction de 
l’environnement d’utilisation du moniteur et du mouvement de l’utilisateur.

Remarque

• Au moment du changement de mode d’économie d’énergie, le message qui indique ce changement s’affiche.

Attention

• Ce réglage ne peut pas être utilisé pendant l’exécution de « RadiCS SelfQC ».
• Il ne peut pas être utilisé non plus lors de l’affichage en position paysage.

Procédure
1. Sélectionnez « PowerManager » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Capteur présence » dans « PowerManager », puis appuyez sur .
3. Sélectionnez « Auto », « Manuel » ou « Arrêt » à l’aide des touches  ou .
4. Appuyez sur  pour quitter.
5. Après avoir sélectionné « Manuel », réglez les détails.

Elément Plage de réglage Description
Niveau 70cm

90cm
120cm

Siunepersonnequittelazonededétectionspécifiée
(perpendiculaireàl’écran),lemoniteurpasseenmode
d’économied’énergie.Lesplagesderéglage(àgauche)
indiquentlesvaleursapproximatives.

Temps 5,30secondes
1,3,5,10,15,30,45,60min

Préciseletempsàpartirdumomentoùunepersonnelaisse
lemoniteurjusqu’àcequelemessage«Pasdeprésence
détectée»s’affiche.Lemoniteurpasseenmodeéconomie
d’énergieenviron20secondesaprèsl’affichagedumessage.

Sensibilité Niveau5 Quel’objetsedéplaceounon,lemoniteurnepeutpaspasser
enmoded’économied’énergiesiunepersonneouunobjet
immobilesetrouvedanslazonededétection.Ceréglageest
recommandésilemoniteurpassefréquemmentenéconomie
d’énergie,mêmelorsquel’utilisateursetrouveenfacede
l’écran.

Niveau4
Niveau3
Niveau2
Niveau1

Etantdonnéqu’ilestdéterminésiunobjetestenmouvement
ouestimmobile,lemoniteurpeutentrerenmoded’économie
d’énergiemêmesiunechaiseouunmursesituedansla
plagededétection.Lorsqueleniveauderéglageestélevé
(«Niveau4»aumaximum),mêmelesmouvementsmineurs
d’unepersonnesontdétectés,faisantpasserlemoniteuren
modeéconomied’énergieseulementlorsqu’ilsnesontpas
fréquents.D’autrepart,lorsqueleniveauderéglageestbas
(«Niveau1»auminimum),seulslesgrandsmouvements
d’unepersonnesontdétectés,permettantaumoniteurde
passerenmodeéconomied’énergiefréquemment.Sile
moniteurnepassepasenmodeéconomied’énergieou
quittecemodecontrairementàvosattentesenraisond’un
phénomènetelqu’unéclairoul’éclairageambiant,essayezde
diminuerleniveauduréglage.

Restaurer - Touslesréglagessontrestaurésauxvaleurspardéfaut.
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Chapitre 6 Dépannage
Si un problème persiste après application des corrections proposées, veuillez prendre contact avec votre représentant 
local EIZO.

6-1. Aucune image
Problème Cause possible et solution

1. Aucune image
• Letémoindefonctionnementnes’allumepas.

• Vérifiezquelecordond’alimentationestcorrectement
branché.

• Activezlecommutateurd’alimentationprincipal.
• Appuyezsur .
• Coupezl’alimentationdumoniteur,puisrétablissez-là
quelquesminutesplustard.

• Letémoindefonctionnements’allumeen
orangeetvert.

• Changezlesignald’entrée(voir«Commutationentreles
signauxd’entrée»(page31)).

• Déplacezlasourisouappuyezsurunetoucheduclavier.
• Vérifiezsil’ordinateurestsoustension.
• LorsquelafonctionCapteurprésenceestrégléesur
«Auto»ou«Manuel»,ilsepeutquelemoniteursoit
passéenmoded’économied’énergie.Approchez-vousdu
moniteur.

• Coupezl’alimentation,puisrétablissez-la.
• Letémoindefonctionnementclignoteen
orangeetvert.

• LepériphériquequiutiliselaconnexionDisplayPorta
rencontréunproblème.Résolvezleproblème,éteignez
lemoniteur,puisallumez-ledenouveau.Reportez-vous
aumanueld’utilisationdupériphériquedesortiepourplus
d’informations.

2. Le message ci-dessous s’affiche. Cemessages’affichelorsquelesignaln’entrepas
correctement,mêmesilemoniteurfonctionnecorrectement.

• Cemessages’affichesiaucunsignaln’entre.
Exemple:

• Lemessageillustréàgaucherisquedes’afficher,étant
donnéquecertainsordinateursn’émettentpasdesignal
dèsleurmisesoustension.

• Vérifiezsil’ordinateurestsoustension.
• Vérifiezquelecâbledesignalestcorrectementbranché.
• Changezlesignald’entrée(voir«Commutationentreles
signauxd’entrée»(page31)).
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Problème Cause possible et solution
• Lemessageindiquequelesignald’entréeest
endehorsdelabandedefréquencespécifiée.
Exemple:

fD: Fréquencedepoint
fH: Fréquencedebalayagehorizontal
fV: Fréquencedebalayagevertical

• Vérifiezquel’ordinateurestconfigurédefaçonà
correspondreauxbesoinsdumoniteurenmatièrede
résolutionetdefréquencedebalayagevertical(voir«
Résolutionscompatibles»dansle«Moded’emploi»).

• RedémarrezlePC.
• Sélectionnezunréglageappropriéàl’aidedel’utilitairede
lacartevidéo.Consultezlemanueldelacartevidéopour
plusd’informations.

6-2. Problèmes d’imagerie
Problème Cause possible et solution

1. L’écran est trop lumineux ou trop sombre. • Utilisezlesfonctions«Luminosité»danslemenu
Ajustagepourréglerceproblème.(Lerétro-éclairage
dumoniteurLCDauneduréedevielimitée.Sil’écran
s’assombritouscintille,prenezcontactavecvotre
représentantlocalEIZO.)

2. Les caractères sont flous. • Vérifiezquel’ordinateurestconfigurédefaçonà
correspondreauxbesoinsdumoniteurenmatièrede
résolutionetdefréquencedebalayagevertical(voir
«Résolutionscompatibles»danslemanueld’installation).

3. Des images rémanentes s’affichent. • Lesimagesrémanentessontspécifiquesauxmoniteurs
LCD.Evitezd’afficherlamêmeimagependanttrop
longtemps.

• Utilisezl’économiseurd’écranoulafonctiond’économie
d’énergiepouréviterd’afficherlamêmeimagependant
despériodesprolongées.

4. Un moirage ou des marques de pression 
restent sur l’écran.

• Affichezunécranblancounoirsurlemoniteur.Le
problèmepeutêtreainsirésolu.
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6-3. Autres problèmes
Problème Cause possible et solution

1. Le menu Ajustage ne s’affiche pas. • Vérifiezsilafonctiondeverrouillageestactive(voir«3-8.
Touchesdeverrouillagedufonctionnement»(page17)).

2. Aucun menu mode n’est affiché. • Vérifiezsilafonctiondeverrouillageestactive(voir«3-8.
Touchesdeverrouillagedufonctionnement»(page17)).

3. (Lors de l’utilisation du Capteur présence) 
Les images restent affichées lorsque vous 
vous éloignez du moniteur. / Les images 
ne s’affichent pas à nouveau lorsque vous 
vous approchez.

• Vérifiezl’environnementd’utilisationdumoniteur.
LafonctionCapteurprésencenefonctionnepas
correctementdanslesenvironnementsd’utilisation
suivants.
- Unobjetréfléchissantlalumièretelqu’unmiroiroudu
verresesituedevantlecapteur.
- Lemoniteurestsituédansunendroitexposéaux
rayonsdirectsdusoleil.
- Unappareilémettantdelalumièreinfrarougesesitueà
proximitédumoniteur.
- Ilyaunobstacledevantlemoniteur.

• Vérifiezlaprésencedesaletésurlecapteur.Nettoyez-leà
l’aided’unchiffondoux.

• Vérifiezsivousvoustrouvezdevantlemoniteur.
Pourdétecterunepersonne,lecapteurémet
perpendiculairementdesrayonsinfrarougesverscelle-ci.

4. Le moniteur raccordé avec le câble USB 
n’est pas détecté. / Les périphériques USB 
raccordés au moniteur ne fonctionnent 
pas.

• VérifiezquelecâbleUSBestcorrectementbranché(voir
«7-3.UtilisationdubusUSB(UniversalSerialBus)»
(page33)).

• BranchezlecâblesurunautreportUSB.Sivotre
ordinateuroulespériphériquesfonctionnentcorrectement
aprèsavoirchangédeportUSB,contactezvotre
représentantlocalEIZO.(Consultezlemanuelde
l’ordinateurpourplusd’informations.)

• RedémarrezlePC.
• Silespériphériquesfonctionnentcorrectementlorsque
l’ordinateuretlespériphériquessontraccordés
directement,contactezvotrereprésentantlocalEIZO.

• Assurez-vousquel’ordinateuretsonsystème
d’exploitationsontcompatiblesUSB.(Pourtoute
informationsurlacompatibilitéUSBdepériphériques,
consultezleurfabricantrespectif.)

• PourWindows,vérifiezleréglageduBIOSdel’ordinateur
pourl’USB.(Consultezlemanueldel’ordinateurpourplus
d’informations.)

5. Le capteur frontal intégré reste allumé. • Coupezpuisremettezl’alimentationenmarche.
6. Échec de la vérification de SelfCalibration/

Vérif. niv. gris.
• Reportez-vousautableaudescodesd’erreurdansle«
Moded’emploi».

• Siuncoded’erreurn’apparaissantpasdansletableau
descodesd’erreurdes’affiche,veuillezprendrecontact
avecvotrereprésentantlocalEIZO.

7. L’heure n’est pas affichée correctement 
dans l’historique de SelfCalibration/Vérif. 
niv. gris.

• ExécutezlaDétectiondemoniteurenutilisantRadiCS/
RadiCSLE.Pourplusdedétails,reportez-vousauManuel
d’utilisationRadiCS/RadiCSLE.
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Chapitre 7 Référence

7-1. Fixation du bras
Un bras en option (ou un pied en option) peut être fixé en retirant la section du pied. Pour le bras (ou le pied) 
disponible en option, veuillez consulter notre site web. http://www.eizoglobal.com

Attention

• Fixez le bras ou pied conformément aux instructions de son manuel d’utilisation.
• Avant d’utiliser un bras ou un pied d’une autre marque, vérifiez les points suivants et choisissez un produit conforme à la 

norme VESA.
- Espacement entre les trous de vis : 100 mm × 100 mm
- Suffisamment solide pour supporter le poids du moniteur (à l’exception du pied) et les accessoires tels que les câbles.

• Lors de l’utilisation du bras ou du support d’un autre fabricant, utilisez les vis suivantes pour le fixer.
- Vis de fixation du support au moniteur et vis fournies avec ce moniteur

• Si vous utilisez un bras ou un pied, fixez-le selon les angles suivants d’inclinaison du moniteur.
- Haut 45 ,̊ bas 45˚

• Raccordez les câbles après avoir fixé le bras ou pied.
• Une fois le pied retiré, ne le manipulez pas vers le haut ou le bas. Vous risqueriez de vous blesser ou d’endommager l’appareil.
• Le moniteur et le bras ou pied sont lourds. Vous pourriez vous blesser ou endommager le matériel en les laissant tomber.

Procédure

1. Posez le moniteur LCD sur un tissu doux étalé sur une surface stable avec la 
surface de l’écran tournée vers le bas.

2. Enlevez le pied.
Préparez un tournevis. Desserrez les vis (quatre) fixant l’appareil et le pied à l’aide du tournevis.

3. Fixez le bras ou le pied au moniteur.
Fixez le moniteur au bras ou pied à l’aide des vis spécifiées dans le manuel d’utilisation du bras ou pied.

http://www.eizoglobal.com


31Chapitre7Référence

7-2. Branchement Raccordement de plusieurs PC
Le produit possède plusieurs connexions vers des PC et vous permet de passer à l’une des connexions pour 
l’affichage.

Exemples de branchement

Câbledesignal
DisplayPort-DisplayPort
(fourni)

Numérique
(DVI)

Numérique
(DisplayPort)

VersPC1

ConnecteurDisplayPort

ConnecteurDVI-D

VersPC2

ConnecteurDVI

ConnecteurDisplayPort

Câbledesignal
DVI-D-DVI-D
(DualLink)
(fourni)

 ●Commutation entre les signaux d’entrée
Procédure
1. Sélectionnez « Outils » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Entrée » dans « Outils », et appuyez sur .
3. Sélectionnez « DVI » ou « DisplayPort » à l’aide des touches  ou .
4. Appuyez sur  pour quitter.

Lorsque le signal est commuté, le nom du port d’entrée actif s’affiche dans le coin supérieur droit de l’écran.
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 ●Réglage de la procédure de commutation des signaux d’entrée

Réglage Fonction
Auto Lemoniteurreconnaîtleconnecteurpermettantl’entréedessignauxdel’ordinateur.

Lorsqu’unPCestmishorstensionoupasseenmoded’économied’énergie,lemoniteur
afficheautomatiquementunautresignal.

Manuel Lemoniteuraffichelesignalduconnecteursélectionnémalgrél’entréed’unsignal.
Sélectionnezunsignald’entréeactifàl’aidede«Entrée».

Procédure
1. Sélectionnez « Outils » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Sélection entrée » dans « Outils », et appuyez sur .
3. Sélectionnez « Auto » ou « Manuel » à l’aide des touches  ou .
4. Appuyez sur  pour quitter.

Remarque

• Si vous sélectionnez « Auto », le moniteur ne passe en mode d’économie d’énergie qu’une fois tous les PC en mode 
d’économie d’énergie ou hors tension.
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7-3. Utilisation du bus USB (Universal Serial Bus)
Ce moniteur est équipé d’un concentrateur USB. Il fonctionne comme un concentrateur USB lorsqu’il est branché à 
un PC compatible USB, permettant la connexion à des périphériques USB.  

 ●Environnement système requis
• Un ordinateur équipé d’un port USB
• Windows 2000/XP/Vista/7/8 ou Mac OS 9.2.2 et Mac OS X 10.2 ou version ultérieure
• Câble USB

Attention

• Ce moniteur peut ne pas fonctionner correctement selon l’ordinateur, le système d’exploitation et les périphériques 
utilisés. Pour toute information sur la compatibilité USB de vos périphériques, contactez leurs fabricants.

• Les périphériques raccordés au port USB aval continuent de fonctionner lorsque le moniteur est en mode d’économie 
d’énergie ou si la touche d’alimentation du moniteur est réglée sur Off.

• Si l’alimentation du moniteur est réglée sur Off, un périphérique raccordé au port USB aval ne fonctionne pas.

 ●Procédure de connexion (Configuration de la fonction USB)
1. Raccordez d’abord le moniteur à un ordinateur à l’aide du câble de signal, puis mettez l’ordinateur sous 

tension.
2. Raccordez le câble USB entre le port USB aval de l’ordinateur et le port USB amont du moniteur.

La fonction de concentrateur USB est automatiquement configurée au moment de la connexion du câble USB.

3. Permet de raccorder le périphérique USB au port USB aval du moniteur.

PortUSBaval

PortUSBamont
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7-4. Affichage des informations sur le moniteur

 ●Affichage des informations sur les signaux
Les informations sur les signaux actuellement en entrée peuvent être affichées.

Procédure
1. Sélectionnez « Outils » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Infos Signal » dans « Outils », puis appuyez sur .

« Infos Signal » s’affiche.
(Exemple)

 ●Affichage des informations sur le moniteur
Les informations sur le moniteur peuvent être affichées.

Procédure
1. Sélectionnez « Outils » dans le menu Ajustage, puis appuyez sur .
2. Sélectionnez « Infos moniteur » dans le menu « Outils », puis appuyez sur .

« Infos Moniteur » s’affiche.
Le nom du modèle, le numéro de série, la version du micrologiciel et le temps d’utilisation peuvent être affichés.
(Exemple)

Attention

• Lorsque vous mettez le moniteur sous tension pour la première fois, la durée d’utilisation peut être supérieure à 0 en 
raison des tests effectués en usine.
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7-5. Specifications
Mode de CAL Switch : Le réglage par défaut du mode d’affichage est 1-DICOM.

Mode Luminosité Valeur gamma
1-DICOM 500cd/m2 DICOM
2-CAL1 400cd/m2 DICOM
3-CAL2 300cd/m2 DICOM

Autres Fonctions

Entrée*1 DVI
Capteurprésence Arrêt
Veille Haut
DPPowerSave*1 Arrêt
Sélectionentrée Auto
Logo*1 Arrêt
Verrouillage*1 Arrêt
DDC*1 Marche

DC5VOutput*1 Arrêt

Orientation*1 Portr.HARD

Avert.niv.gris Marche
SignalFormat*1 Standard
SubPixelDrive*1 Arrêt
PositionduMenu Centre
Langue English
*1 Ces menus ne peuvent pas être réinitialisés par « Tout réinit. » (voir page 19).
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Annexe
GARANTIE LIMITÉE

LIMITED WARRANTY
EIZOCorporation(hereinafterreferredtoas“EIZO”)anddistributorsauthorizedbyEIZO(hereinafterreferredtoasthe
“Distributors”)warrant,subjecttoandinaccordancewiththetermsofthislimitedwarranty(hereinafterreferredtoasthe
“Warranty”),totheoriginalpurchaser(hereinafterreferredtoasthe“Original Purchaser”)whopurchasedtheproduct
specifiedinthisdocument(hereinafterreferredtoasthe“Product”)fromEIZOorDistributors,thatEIZOandDistributors
shall,attheirsolediscretion,eitherrepairorreplacetheProductatnochargeiftheOriginalPurchaserbecomesaware
withintheWarrantyPeriod(definedbelow)that(i)theProductmalfunctionsorisdamagedinthecourseofnormaluse
oftheProductinaccordancewiththedescriptionintheinstructionmanualattachedtotheProduct(hereinafterreferred
toas the“User’s Manual”),or (ii) theLCDpanelandbrightnessof theProductcannotmaintain therecommended
brightnessspecifiedintheUser’sManualinthecourseofnormaluseoftheProductinaccordancewiththedescriptionof
theUser’sManual.
Theperiodof thisWarranty is five(5)years fromthedateofpurchaseof theProduct (hereinafter referred toas the
“WarrantyPeriod”),providedthat thebrightnessof theProductshallbewarrantedonly if theProducthasbeenused
withintherecommendedbrightnessdescribedintheUser'sManualandtheWarrantyPeriodforthebrightnessislimited
tofive(5)yearsfromthedateofpurchaseoftheProduct.EIZOandDistributorsshallbearnoliabilityorobligationwith
regardtotheProductinrelationtotheOriginalPurchaseroranythirdpartiesotherthanasprovidedunderthisWarranty.
EIZOandDistributorswillceasetoholdorstoreanypartsof theProductuponexpirationofseven(7)yearsafter the
productionofsuchparts isdiscontinued. Inrepairingthemonitor,EIZOandDistributorswilluserenewalpartswhich
complywithourQCstandards.
TheWarrantyisvalidonlyinthecountriesorterritorieswheretheDistributorsarelocated.TheWarrantydoesnotrestrict
anylegalrightsoftheOriginalPurchaser.
NotwithstandinganyotherprovisionofthisWarranty,EIZOandDistributorsshallhavenoobligationunderthisWarranty
whatsoeverinanyofthecasesassetforthbelow:
(a) Anydefectof theProductcausedbyfreightdamage,modification,alteration,abuse,misuse,accident, incorrect

installation,disaster,faultymaintenanceand/orimproperrepairbythirdpartyotherthanEIZOandDistributors;
(b) AnyincompatibilityoftheProductduetopossibletechnicalinnovationsand/orregulations;
(c) Anydeteriorationofthesensor;
(d) AnydeteriorationofdisplayperformancecausedbythedeteriorationofexpendablepartssuchastheLCDpanel

and/orbacklight,etc.(e.g.changes incolor,changes incoloruniformity,defects inpixels includingburntpixels,
etc.);

(e) Anydeteriorationof theProductcausedby theuseathigherbrightness than the recommendedbrightness
describedintheUser’sManual;

(f) AnydefectoftheProductcausedbyexternalequipment;
(g) AnydefectoftheProductonwhichtheoriginalserialnumberhasbeenalteredorremoved;
(h) Anynormaldeteriorationof theproduct,particularly thatofconsumables,accessories,and/orattachments(e.g.

buttons,rotatingparts,cables,User’sManual,etc.);and
(i) Anydeformation,discoloration,and/orwarpoftheexterioroftheproductincludingthatofthesurfaceoftheLCD

panel.
Toobtainserviceunder theWarranty, theOriginalPurchasermustdeliver theProduct, freightprepaid, in itsoriginal
packageorotheradequatepackageaffordinganequaldegreeofprotection,assumingtheriskofdamageand/or loss
intransit,tothelocalDistributor.TheOriginalPurchasermustpresentproofofpurchaseoftheProductandthedateof
suchpurchasewhenrequestingservicesundertheWarranty.
TheWarrantyPeriodforanyreplacedand/orrepairedproductunderthisWarrantyshallexpireattheendoftheoriginal
WarrantyPeriod.
EIZOORDISTRIBUTORSARENOTRESPONSIBLEFORANYDAMAGETO,ORLOSSOF,DATAOROTHER
INFORMATIONSTOREDINANYMEDIAORANYPARTOFANYPRODUCTRETURNEDTOEIZOORDISTRIBUTORS
FORREPAIR.
EIZOANDDISTRIBUTORSMAKENOFURTHERWARRANTIES,EXPRESSEDORIMPLIED,WITHRESPECTTO
THEPRODUCTANDITSQUALITY,PERFORMANCE,MERCHANTABILITYORFITNESSFORANYPARTICULAR
USE. INNOEVENTSHALLEIZOORDISTRIBUTORSBELIABLEFORANYINCIDENTAL, INDIRECT,SPECIAL,
CONSEQUENTIALOROTHERDAMAGEWHATSOEVER(INCLUDING,WITHOUTLIMITATION,DAMAGESFOR
LOSSOFPROFIT,BUSINESSINTERRUPTION,LOSSOFBUSINESSINFORMATION,ORANYOTHERPECUNIARY
LOSS)ARISINGOUTOFTHEUSEORINABILITYTOUSETHEPRODUCTORINANYCONNECTIONWITHTHE
PRODUCT,WHETHERBASEDONCONTRACT,TORT,NEGLIGENCE,STRICTLIABILITYOROTHERWISE,EVEN
IFEIZOORDISTRIBUTORSHAVEBEENADVISEDOFTHEPOSSIBILITYOFSUCHDAMAGES.THISEXCLUSION
ALSOINCLUDESANYLIABILITYWHICHMAYARISEOUTOFTHIRDPARTYCLAIMSAGAINSTTHEORIGINAL
PURCHASER. THEESSENCEOFTHISPROVISION ISTOLIMITTHEPOTENTIALLIABILITYOFEIZOAND
DISTRIBUTORSARISINGOUTOFTHISLIMITEDWARRANTYAND/ORSALES.
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BEGRENZTE GARANTIE
EIZOCorporation (imWeiterenals „EIZO“bezeichnet)unddieVertragsimporteurevonEIZO (imWeiterenals
„Vertrieb(e)“bezeichnet)garantierendemursprünglichenKäufer(imWeiterenals„Erstkäufer“bezeichnet),derdas
indiesemDokumentvorgegebeneProdukt (imWeiterenals „Produkt“bezeichnet)vonEIZOodereinemVertrieb
erworbenhat,gemäßdenBedingungendieserbeschränktenGarantie(imWeiterenals„Garantie“bezeichnet),dass
EIZOundderVertriebnacheigenemErmessendasProduktentwederkostenlosreparierenoderaustauschen,fallsder
Erstkäufer innerhalbderGarantiefrist (weiteruntenfestgelegt)entweder(i)eineFehlfunktionbzw.Beschädigungdes
Produktsfeststellt,diewährenddesnormalenGebrauchsdesProduktsgemäßdenAnweisungendeszumLieferumfang
desProduktsgehörendenBenutzerhandbuchs (imWeiterenals „Benutzerhandbuch“bezeichnet)aufgetreten ist,
oder(ii)dasLCD-PanelunddieHelligkeitdesProduktswährenddesnormalenGebrauchsdesProduktsgemäßden
AnweisungendesBenutzerhandbuchsnichtdieimBenutzerhandbuchgenannteempfohleneHelligkeitaufrechterhalten
können.
DieDauerderGarantieleistungbeträgtfünf(5)JahreabdemKaufdatumdesProdukts(imWeiterenals„Garantiefrist“
bezeichnet),wobeivorausgesetztwird,dassdieHelligkeitdesProduktsnurgarantiertwird,wenndasProduktinnerhalb
derempfohlenenHelligkeitwie imBenutzerhandbuchbeschriebenverwendetwird,unddieDauerderGarantiefrist für
dieHelligkeitbeträgt fünf (5)JahreabdemKaufdatumdesProdukts.EIZOunddieVertriebeübernehmenüberden
RahmendieserGarantiehinaushinsichtlichdesProduktskeinerleiHaftungoderVerpflichtungdemErstkäuferoder
Drittengegenüber.
EIZOunddieVertriebeverpflichtensich,Ersatzteile fürdasProduktübereinenZeitraumvonsieben(7)Jahrennach
EinstellungderProduktionderErsatzteilezulagernbzw.anzubieten.EIZOundseineVertriebspartnerverpflichtensich,
beieineretwaigenReparaturdesMonitorsausschließlichProduktegemäßdenEIZO-Qualitätssicherungsstandardszu
verwenden.
DieseGarantie gilt nur in Ländern oder Gebieten, in denen sich Vertriebe befinden. Die gesetzlichen
GewährleistungsrechtedesErstkäufersgegenüberdemVerkäuferwerdendurchdieseGarantienichtberührt.
EIZOunddieVertriebebesitzenimRahmendieserGarantiekeinerleiVerpflichtungindenfolgendenFällen:
(a) Produktdefekte,dieaufFrachtschäden,Modifikation,Nachgestaltung,Missbrauch,Fehlbedienung,Unfälle,

unsachgemäßeInstallation,Naturkatastrophen,fehlerhafteWartungund/oderunsachgemäßeReparaturdurcheine
andereParteialsEIZOunddieVertriebezurückzuführensind.

(b) Eine InkompatibilitätdesProduktsaufgrundvon technischenNeuerungenund/oderneuenBestimmungen,die
nachdemKaufinKrafttreten.

(c) JeglicheVerschlechterungdesSensors;
(d) JeglicheVerschlechterungderBildschirmleistung,diedurchVerschleißteilewiedenLCD-Panelund/oderdie

Hintergrundbeleuchtungusw.hervorgerufenwerden (z.B.VeränderungenvonFarbeoderFarbverteilung,
PixeldefekteeinschließlichvondurchgebranntenPixelnusw.).

(e) JeglicheAbnutzungdesProdukts,dieaufeinenGebrauchmiteinerhöherenHelligkeitalsdieimBenutzerhandbuch
genannteempfohleneHelligkeitzurückzuführenist.

(f) Produktdefekte,diedurchexterneGeräteverursachtwerden.
(g) JeglicherDefekteinesProdukts,dessenursprünglicheSeriennummergeändertoderentferntwurde.
(h) NormaleAbnutzungdesProdukts, insbesonderevonVerbrauchsteilen,Zubehörteilenund/oderBeilagen(z.B.

Tasten,drehbareTeile,Kabel,Benutzerhandbuchusw.);sowie
(i) Verformungen,Verfärbungenund/oderVerziehungenamProduktäußeren,einschließlichderOberflächedesLCD-

Panels.
Bei InanspruchnahmederGarantieleistung ist derErstkäufer verpflichtet, dasProduktaufeigeneKostenund
inderOriginalverpackungbzw.eineranderengeeignetenVerpackung,dieeinengleichwertigenSchutzgegen
Transportschädenbietet,andenörtlichenVertriebzuübersenden,wobeiderErstkäuferdasTransportrisikogegenüber
Schädenund/oderVerlust trägt.ZumZeitpunktder InanspruchnahmederGarantieleistungmussderErstkäufereinen
Verkaufsbelegvorweisen,aufdemdasKaufdatumangegebenist.
DieGarantiefrist fürein imRahmendieserGarantieausgetauschtesund/oderrepariertesProdukterlischtnachAblauf
derursprünglichenGarantiefrist.
EIZOODERDIEEIZO-VERTRAGSIMPORTEUREHAFTENNICHTFÜRZERSTÖRTEDATENBESTÄNDEODERDIE
KOSTENDERWIEDERBESCHAFFUNGDIESERDATENBESTÄNDEAUFJEGLICHENDATENTRÄGERNODER
TEILENDESPRODUKTS,DIEIMRAHMENDERGARANTIEBEIEIZOODERDENEIZO-VERTRAGSIMPORTEUREN
ZURREPARATUREINGEREICHTWURDEN.
EIZOUNDDIEEIZO-VERTRAGSIMPORTEUREGEBENWEDEREXPLIZITENOCH IMPLIZITEGARANTIEN
INBEZUGAUFDIESESPRODUKTUNDSEINEQUALITÄT,LEISTUNG,VERKÄUFLICHKEITODEREIGNUNG
FÜREINENBESTIMMTENZWECK.AUFKEINENFALLSINDEIZOODERDIEEIZO-VERTRAGSIMPORTEURE
VERANTWORTLICHFÜRJEGLICHEZUFÄLLIGE, INDIREKTE,SPEZIELLE,FOLGE-ODERANDERESCHÄDEN
JEGLICHERART (EINSCHLIESSLICHOHNEJEDEBEGRENZUNGSCHÄDENBEZÜGLICHPROFITVERLUST,
GESCHÄFTSUNTERBRECHUNG,VERLUSTVONGESCHÄFTSINFORMATIONODERJEGLICHEANDEREN
FINANZIELLENEINBUSSEN),DIEDURCHDIEVERWENDUNGDESPRODUKTESODERDIEUNFÄHIGKEIT
ZURVERWENDUNGDESPRODUKTESODER IN JEGLICHERBEZIEHUNGMITDEMPRODUKT,SEIES
BASIERENDAUFVERTRAG,SCHADENSERSATZ,NACHLAESSIGKEIT,STRIKTEHAFTPFLICHTODERANDEREN
FORDERUNGENENTSTEHEN,AUCHWENNEIZOUNDDIEEIZO-VERTRAGSIMPORTEUREIMVORAUSÜBER
DIEMÖGLICHKEITSOLCHERSCHÄDENINFORMIERTWURDEN.DIESERAUSSCHLUSSENTHÄLTAUCHJEDE
HAFTPFLICHT,DIEAUSFORDERUNGENDRITTERGEGENDENERSTKÄUFERENTSTEHENKANN.ZWECK
DIESERKLAUSELISTES,DIEHAFTUNGVONEIZOUNDDENVERTRIEBENGEGENÜBERFORDERUNGENZU
BEGRENZEN,DIEAUSDIESERBESCHRÄNKTENGARANTIEUND/ODERDEMVERKAUFENTSTEHENKÖNNEN.
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GARANTIE LIMITÉE
EIZOCorporation (ci-aprèsdénommé«EIZO»)et lesdistributeursautorisésparEIZO (ci-aprèsdénommés«
Distributeurs»),sousréserveetconformémentauxtermesdecettegarantie limitée(ci-aprèsdénommée«Garantie
»),garantissentà l’acheteur initial (ci-aprèsdénommé«Acheteur initial»)duproduitspécifiédans laprésente(ci-
aprèsdénommé«Produit»)achetéauprèsd’EIZOoudeDistributeursagréésEIZO,queEIZOetsesDistributeurs
aurontpouroptionderéparerouremplacergratuitementleProduitsi l’Acheteurinitialconstate,pendantlaPériodede
garantie(définieci-dessous),(i)qu’ilyaundysfonctionnementouqueleProduitasubiundommagedanslecadred’une
utilisationnormaleduProduitconformémentà ladescriptiondumoded’emploiquiaccompagne leProduit (ci-après
dénommé«Manuel d’utilisateur»),ou(ii)quelepanneauLCDetlaluminositéduProduitnepeuventpasmaintenir
la luminositérecommandéespécifiéedans leManueld'utilisationdans lecadred’uneutilisationnormaleduProduit,
conformémentàladescriptionduManueld'utilisation.
LapériodedecetteGarantieest limitéeàcinq (5)ansàpartirde ladated’achatduProduit (ci-aprèsdénommée
«PériodedeGarantie»),sousréserveque la luminositéduProduitneseragarantiequesi leProduitaétéutilisé
conformémentà la luminosité recommandéedans leManueld’Utilisationet laPériodedeGarantieenmatièrede
luminositéest limitéeàcinq(5)ansàcompterdeladated’achatduProduit.EIZOetsesDistributeursdéclinenttoute
responsabilitéouobligationconcernantceProduit faceà l’Acheteur initialouàtouteautrepersonneà l’exceptionde
cellesstipuléesdanslaprésenteGarantie.
EIZOetsesDistributeurscesserontde tenirouconserverenstock toutepiècedeceProduitaprès l’expirationde
lapériodedesept (7)anssuivant l’arrêtde laproductionde tellespièces.Pour réparer lemoniteur,EIZOetses
distributeursutiliserontdespiècesderechangeconformesànosnormesdecontrôlequalité.
LaGarantieestvalableuniquementdanslespaysoulesterritoiresoùsetrouventlesDistributeurs.LaGarantienelimite
aucundesdroitsreconnusparlaloiàl’Acheteurinitial.
NonobstanttouteautreclausedecetteGarantie,EIZOetsesDistributeursn’aurontd’obligationdanslecadredecette
Garantiepouraucundescasénumérésci-dessous:
(a) ToutdéfautduProduitrésultantdedommagesoccasionnéslorsdutransport,d’unemodification,d’unealtération,

d’unabus,d’unemauvaiseutilisation,d’unaccident,d’uneinstallationincorrecte,d’undésastre,d’unentretienet/
oud’uneréparationincorrectseffectuésparunepersonneautrequeEIZOousesDistributeurs;

(b) TouteincompatibilitéduProduitrésultantd’améliorationstechniqueset/ouréglementationspossibles;
(c) Toutedétériorationducapteur;
(d) Toutedétériorationdesperformancesd’affichagecauséepar ladétériorationdesélémentsconsommables tels

quelepanneauLCDet/oulerétroéclairage,etc.(parexemple,deschangementsdecouleur,deschangementsde
l’uniformitédescouleurs,desdéfectuositésdepixels,ycomprisdespixelsbrûlés,etc.);

(e) ToutedétériorationduProduitcauséeparl’utilisationd’uneluminositéplusélevéequelaluminositérecommandée,
tellequedécritedansleManueld’utilisation;

(f) ToutdéfautduProduitcauséparunappareilexterne;
(g) Toutdéfautd’unProduitsurlequellenumérodesérieoriginalaétéaltéréousupprimé;
(h) ToutedétériorationnormaleduProduit,particulièrementcelledesconsommables,desaccessoireset/oudes

piècesreliéesauProduit(touches,élémentspivotants,câbles,Manueld’utilisationetc.),et
(i) Toutedéformation,décoloration,et/ougondolagede l’extérieurduProduit,ycompriscellede lasurfacedu

panneauLCD.
Pourbénéficierd’unservicedanslecadredecetteGarantie, l’Acheteur initialdoitrenvoyer leProduitportpayé,dans
sonemballaged’origineoutoutautreemballageappropriéoffrantundegrédeprotectionéquivalent,auDistributeurlocal,
etassumeralaresponsabilitédesdommageset/oupertepossibleslorsdutransport.L’Acheteurinitialdoitprésenterune
preuved’achatduProduitcomprenantsadated’achatpourbénéficierdeceservicedanslecadredelaGarantie.
LaPériodedegarantiepourtoutProduitremplacéet/ouréparédanslecadredecetteGarantieexpireraà lafindela
Périodedegarantieinitiale.
EIZOOUSESDISTRIBUTEURSNESAURAIENTÊTRETENUSRESPONSABLESDESDOMMAGESOUPERTESDE
DONNÉESOUD’AUTRESINFORMATIONSSTOCKÉESDANSUNMÉDIAQUELCONQUEOUUNEAUTREPARTIE
DUPRODUITRENVOYÉÀEIZOOUAUXDISTRIBUTEURSPOURRÉPARATION.
AUCUNEAUTREGARANTIE,EXPLICITEOUTACITE,N’ESTOFFERTEPAREIZOETSESDISTRIBUTEURS
CONCERNANTLEPRODUITETSESQUALITÉS,PERFORMANCES,QUALITÉMARCHANDEOUADAPTATION
ÀUNUSAGEPARTICULIER.ENAUCUNCAS,EIZOOUSESDISTRIBUTEURSNESERONTRESPONSABLES
DESDOMMAGESFORTUITS, INDIRECTS,SPÉCIAUX, INDUITS,OUDETOUTAUTREDOMMAGEQUEL
QU’ILSOIT(YCOMPRIS,SANSLIMITATION,LESDOMMAGESRÉSULTANTD’UNEPERTEDEPROFIT,D’UNE
INTERRUPTIOND’ACTIVITÉS,D’UNEPERTEDEDONNÉESCOMMERCIALES,OUDETOUTAUTREMANQUE
ÀGAGNER)RÉSULTANTDEL’UTILISATIONOUDEL’INCAPACITÉD’UTILISERLEPRODUITOUAYANTUN
RAPPORTQUELCONQUEAVECLEPRODUIT,QUECESOITSURLABASED’UNCONTRAT,D’UNTORT,D’UNE
NÉGLIGENCE,D’UNERESPONSABILITÉSTRICTEOUAUTRE,MÊMESIEIZOOUSESDISTRIBUTEURSONTÉTÉ
AVERTISDELAPOSSIBILITÉDETELSDOMMAGES.CETTELIMITATIONINCLUTAUSSITOUTERESPONSABILITÉ
QUIPOURRAITÊTRESOULEVÉELORSDESRÉCLAMATIONSD’UNTIERSCONTREL’ACHETEUR INITIAL.
L’ESSENCEDECETTECLAUSEESTDELIMITERLARESPONSABILITÉPOTENTIELLEDEEIZOETDESES
DISTRIBUTEURSRÉSULTANTDECETTEGARANTIELIMITÉEET/OUDESVENTES.
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GARANTÍA LIMITADA
EIZOCorporation(enlosucesivo“EIZO”)ysusdistribuidoresautorizadosporEIZO(enlosucesivolos“Distribuidores”),
conarregloydeconformidadcon lostérminosdeestagarantía limitada(en losucesivo la“Garantía”),garantizanal
compradororiginal(enlosucesivoel“Comprador original”)quecompróelproductoespecificadoenestedocumento(en
losucesivoel“Producto”)aEIZOoasusDistribuidores,queEIZOysusDistribuidores,asupropiocriterio,repararán
osustituiránelProductodeformagratuitasielCompradororiginaldetectadentrodelperiododelaGarantía(indicado
posteriormente)que:(i)elProductonofuncionacorrectamenteoquesehaaveriadoduranteelusonormaldelmismo
deacuerdoconlasindicacionesdelmanualdeinstruccionessuministradoconelProducto(enlosucesivoel“Manual 
del usuario”);o(ii)elpanelLCDyelbrillodelProductonopuedenmantenerelbrillorecomendadoqueseespecificaen
elManualdelusuarioduranteelusonormaldelProductodeacuerdoconlasdescripcionesdelManualdelusuario.
ElperíododevalidezdeestaGarantíaesdecinco (5)añosacontardesde la fechadecompradelProducto (en
adelante,“Períododegarantía”), teniendoencuentaqueelbrillodelProductosóloestarácubiertopor lagarantíasi
elProductosehautilizadoconelbrillorecomendadoquesedescribeenelManualdelusuario,yqueelPeriodode
garantíaestálimitadoacinco(5)añosapartirdelafechadecompradelProducto.EIZOysusDistribuidoresnotendrán
ningunaresponsabilidadniobligaciónconrespectoalProductoparaconelCompradororiginalnicontercerosqueno
seanlasestipuladasenlapresenteGarantía.
EIZOysusDistribuidoresnoestaránobligadosasuministrarcualquierrecambiodelProductounavezpasadossiete
(7)añosdesdequesedejedefabricarelmismo.Para lareparacióndelmonitor,EIZOy losdistribuidoresutilizarán
repuestosquecumplanconnuestrosestándaresdecontroldecalidad.
LaGarantíaesválidasóloenlospaísesyterritoriosdondeestánubicadoslosDistribuidores.LaGarantíanorestringe
ningúnderecholegaldelCompradororiginal.
Apesarde lasestipulacionesdeestaGarantía,EIZOysusDistribuidoresno tendránobligaciónalgunabajoesta
Garantíaenningunodeloscasosexpuestosacontinuación:
(a) CualquierdefectodelProductocausadopordañoseneltransporte,modificación,alteración,abuso,usoincorrecto,

accidente, instalación incorrecta,desastre,mantenimiento incorrectoy/oreparación indebidarealizadaporun
terceroquenoseaEIZOosusDistribuidores.

(b) CualquierincompatibilidaddelProductodebidaaposiblesinnovacionestécnicasy/oreglamentaciones.
(c) Cualquierdeteriorodelsensor;
(d) Cualquierdeterioroenel rendimientode lavisualizacióncausadopor fallosen laspiezasconsumiblescomoel

paneldecristallíquidoy/olaluzdefondo,etc.(p.ej.cambiosdecolor,cambiosdeuniformidaddelcolor,defectos
depíxeles,incluyendopíxelesmuertos,etc.).

(e) CualquierdeteriorodelProductocausadoporelusocontinuadoconunbrillosuperioral recomendadoenel
Manualdelusuario.

(f) CualquierdefectodelProductocausadoporunequipoexterno.
(g) CualquierdefectodelProductoenelquehayasidoalteradooborradoelnúmerodeserieoriginal.
(h) CualquierdeterioronormaldelProducto,yenparticularde laspiezasconsumibles,accesoriosydemás(p.ej.

botones,piezasgiratorias,cables,Manualdelusuario,etc.).
(i) Cualquierdeformación,decoloracióny/oalabeodelexteriordelProductoincluidalasuperficiedelpanelLCD.

Paraobtenerservicioen los términosdeestaGarantía,elProductodeberáserenviadoporelCompradororiginal,
asuDistribuidor local,conel transportepreviamentepagado,enelembalajeoriginaluotroembalajeadecuadoque
ofrezcaelmismogradodeprotección,asumiendoelriesgodedañosy/opérdidadelProductoduranteeltransporte.El
CompradororiginaldeberápresentaruncomprobantedecompradelProductoenelquesereflejelafechadecompra
delmismocuandolosoliciteelserviciodeGarantía.
ElPeriododegarantíaparacualquierProductoreemplazadoy/oreparadoenlostérminosdeestaGarantíaexpiraráal
vencerelPeriododegarantíaoriginal.
EIZOOLOSDISTRIBUIDORESAUTORIZADOSDEEIZONOSERESPONSABILIZANDENINGÚNDAÑOO
PÉRDIDAQUEPUEDANSUFRIRLOSDATOSUOTRAINFORMACIÓNALMACENADAENCUALQUIERMEDIOO
CUALQUIERPARTEDECUALQUIERPRODUCTODEVUELTOAEIZOOALOSDISTRIBUIDORESDEEIZOPARA
SUREPARACIÓN.
EIZOYLOSDISTRIBUIDORESAUTORIZADOSDEEIZONOOFRECENNINGUNAOTRAGARANTÍA, IMPLÍCITA
NIEXPLÍCITA,CONRESPECTOALPRODUCTOYASUCALIDAD,RENDIMIENTO,COMERCIABILIDADE
IDONEIDADPARACUALQUIERUSOENPARTICULAR.ENNINGÚNCASOSERÁNEIZOOLOSDISTRIBUIDORES
AUTORIZADOSDEEIZORESPONSABLESDENINGÚNDAÑOEMERGENTE,INDIRECTO,ESPECIAL,INHERENTE
OCUALQUIERAQUESEA(INCLUYENDO,SINLIMITACIÓN,DAÑOSPORLUCROCESANTE, INTERRUPCIÓN
DELAACTIVIDADCOMERCIAL,PÉRDIDADE INFORMACIÓNCOMERCIALOCUALQUIEROTRAPÉRDIDA
PECUNIARIA)QUESEDERIVEDELUSOOIMPOSIBILIDADDEUSODELPRODUCTOOENRELACIÓNCONEL
PRODUCTO,YASEABASADOENCONTRATO,PORAGRAVIO,NEGLIGENCIA,ESTRICTARESPONSABILIDAD
OCUALQUIERAQUESEA,AUNCUANDOSEHAYAADVERTIDOAEIZOOALOSDISTRIBUIDORESDEEIZO
DELAPOSIBILIDADDETALESDAÑOS.ESTAEXCLUSIÓNTAMBIÉNABARCACUALQUIERRESPONSABILIDAD
QUEPUEDADERIVARSEDERECLAMACIONESHECHASPORUNTERCEROCONTRAELCOMPRADOR
ORIGINAL.LAESENCIADEESTAESTIPULACIÓNESLIMITARLARESPONSABILIDADPOTENCIALDEEIZOYLOS
DISTRIBUIDORESQUEPUDIERADERIVARSEDEESTAGARANTÍALIMITADAY/OVENTAS.



40 Annexe

GARANZIA LIMITATA
EIZOCorporation(acuisi faràriferimentodaqui inpoicon“EIZO”)ed iDistributoriautorizzatidaEIZO(acuisi farà
riferimentodaqui inpoicon“Distributori”)garantiscono,secondo i terminidiquestagaranzia limitata(acuisi farà
riferimentodaquiinpoicon“Garanzia”)all’acquirenteoriginale(acuisifaràriferimentodaquiinpoicon“Acquirente 
originale”)chehaacquistato ilprodottospecificato inquestodocumento(acuisi faràriferimentodaqui inpoicon
“Prodotto”)daEIZOodaisuoiDistributori,cheEIZOe idistributori,a lorodiscrezione,riparerannoosostituiranno il
Prodottosenzaaddebitosel’Acquirenteoriginaletrova,entroilperiododellaGaranzia(definitosotto),che(i)ilProdotto
malfunzionaesièdanneggiatonelcorsodelsuonormaleutilizzoosservando le indicazionidelmanualedi istruzioni
allegatoalProdotto(acuisifaràriferimentodaquiinpoicon“Manuale utente”),oche(ii)ilpannelloLCDelaluminosità
delProdottononpossonomantenerelaluminositàraccomandataspecificatanelManualeutentenelcorsodelnormale
utilizzodelProdottoosservandoleindicazionidelManualeutente.
LapresenteGaranziahaunavaliditàdicinque(5)annidalladatadell’acquistodelProdotto(diqui inavanti “Periodo
diGaranzia”),considerandoche la luminositàdelProdottosaràgarantitasolose ilProdottoèstatoutilizzatocon la
luminositàconsigliatadescrittanelManualeutenteecheilPeriododigaranziaperlaluminositàèlimitatoacinque(5)
annidalladatadiacquistodelProdotto.EIZOeisuoiDistributorinonsiassumonoalcunaresponsabilitàenonhanno
alcunobbligoriguardoalProdottoversol’AcquirenteoriginaleoterzidiversidaquellirelativiaquestaGaranzia.
EIZOe isuoiDistributoricesserannodi tenereodiconservarequalsiasi ricambiodelProdottoalloscaderedisette
(7)annidopoche laproduzionedi tali ricambièstata terminata.Per lariparazionedelmonitor,EIZOe iDistributori
utilizzerannopartidiricambioconformiainostristandarddicontrollodellaqualità.
LaGaranziaèvalidasoltantoneipaesidovecisono iDistributoriEIZO.LaGaranzianon limitaalcundiritto legale
dell’Acquirenteoriginale.
IndipendentementedaqualsiasialtracondizionediquestaGaranzia,EIZOeisuoiDistributorinonavrannoalcunobbligo
derivantedaquestaGaranziainognunodeicasielencatidiseguito:
(a) QualsiasidifettodelProdottocausatodadannidi trasporto,modifiche,alterazioni,abusi,usi impropri, incidenti,

installazioneerrata,calamità,manutenzioneerratae/oriparazioniimproprieeseguitedaterzepartichenonsiano
EIZOoisuoiDistributori.

(b) QualsiasiincompatibilitàdelProdottodovutaapossibiliinnovazionitecnichee/onormative.
(c) Qualsiasideterioramentodelsensore;
(d) Qualsiasideterioramentodelleprestazionidelloschermocausatodaldeterioramentodelleparticonsumabili,come

ilpannelloLCDe/olaretroilluminazione,ecc.(peresempio:icambiamentidicolore,cambiamentidiuniformitàdel
colore,difettideipixel,inclusiipixelbruciati,ecc.).

(e) QualsiasideterioramentodelProdottocausatodalsuoutilizzoadunaluminositàpiùaltadiquellaraccomandata
nelManualeutente.

(f) QualsiasidifettodelProdottocausatodaapparecchiatureesterne.
(g) QualsiasidifettodelProdottoincuiilnumerodiserieoriginalesiastatoalteratoorimosso.
(h) QualsiasinormaledeterioramentodelProdotto, inparticolarmodonellesuepartidiconsumo,accessori,e/o

attacchi(peresempio:tasti,partirotanti,cavi,Manualedell’utente,ecc.).
(i) Qualsiasitipodideformazione,scolorimento,e/odiinvolucroesternodelProdottoinclusalasuperficiedelpannello

LCD.
Per ricevereassistenza tecnicaconquestaGaranzia, l’Acquirenteoriginaledeve inviare ilProdotto,con trasporto
pre-pagato,nellasuaconfezioneoriginaleoaltraconfezioneadeguatachefornisceun livelloanalogodiprotezione,
assumendosi il rischiodidannie/operdita in transito,alDistributore locale.L’Acquirenteoriginaledevepresentare la
provadiacquistochestabilisceladatadiacquistodelProdottoquandorichiedeserviziosottoGaranzia.
IlPeriododigaranziaperqualsiasiProdottosostituitoe/oriparatosottoquestaGaranziascadeallafinedelPeriododi
garanziaoriginale.
EIZOOISUOIDISTRIBUTORINONSONORESPONSABILIPERQUALSIASIDANNOOPERDITADIDATIOALTRE
INFORMAZIONIMEMORIZZATISUQUALSIASISUPPORTOOQUALSIASIPARTEDIQUALSIASIPRODOTTO
INVIATOAEIZOOISUOIDISTRIBUTORIPERRIPARAZIONI.
EIZOE ISUOIDISTRIBUTORINONOFFRONOALCUNAGARANZIAADDIZIONALE, IMPLICITAOESPLICITA,
RIGUARDO ILPRODOTTOELASUAQUALITÀ,PRESTAZIONI,VENDIBILITÀOAPPROPRIATEZZAPER
QUALSIASIUSOPARTICOLARE. INNESSUNCASOEIZOO IDISTRIBUTORIEIZOAUTORIZZATISARANNO
RESPONSABILIPERQUALSIASIDANNOACCIDENTALE, INDIRETTO,SPECIALE,CONSEGUENTEODI
QUALSIASIALTRANATURA(INCLUSI,SENZALIMITI,DANNIPERPERDITADIPROFITTI, INTERRUZIONEDELLE
ATTIVITÀ,PERDITADI INFORMAZIONID’AFFARIOQUALSIASIALTRAPERDITAPECUNIARIA)DERIVANTI
DALL’USOODALL’IMPOSSIBILITÀDIUSARE ILPRODOTTOO INQUALSIASIRELAZIONEALPRODOTTO,
SIASUBASEDICONTRATTO,TORTO,NEGLIGENZA,STRETTARESPONSABILITÀOALTRIMENTI,ANCHE
SEEIZOOIDISTRIBUTORIEIZOAUTORIZZATISONOSTATIAVVERTITIDELLAPOSSIBILITÀDITALIDANNI.
QUESTAESCLUSIONEINCLUDEANCHEQUALSIASIRESPONSABILITÀCHEPOSSAINSORGEREDARECLAMI
DITERZICONTROL’ACQUIRENTEORIGINALE.L’ESSENZADIQUESTOPROVVEDIMENTOÈLIMITARELA
RESPONSABILITÀPOTENZIALEDIEIZOEDEIDISTRIBUTORIDERIVANTEDAQUESTAGARANZIALIMITATAE/O
DALLEVENDITE.
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BEGRÄNSAD GARANTI
EIZOCorporation(nedankallat“EIZO”)ochEIZOsauktoriseradedistributörer(nedankallade“Distributörer”)garanterar
ienlighetmedvillkorenidennabegränsadegaranti(nedankallad“Garantin”)denursprungligeköparen(nedankallad
den “Ursprunglige köparen”)somköpteden idokumentetspecificeradeprodukten (nedankallad “Produkten”)
frånEIZOellerDistributörer,attEIZOellerDistributörerenligtegetgottfinnandekostnadsfrittantingenrepareraeller
bytautdendefektaProduktenomdenUrsprungligeköparen inomGarantiperioden(definierasnedan)upptäckeratt
(i)Produkten fungerar felaktigtellerskadasundernormalanvändningavProdukten ienlighetmedbeskrivningen i
bruksanvisningen(nedankallad“Bruksanvisning”)elleratt(ii)ProduktensLCD-panelochljusstyrkaintekanbibehålla
denrekommenderadeljusstyrkansomangesiBruksanvisningenundernormalanvändningavProduktenienlighetmed
beskrivningeniBruksanvisningen.
Giltighetsperioden fördennagarantiär fem(5)år frånproduktens inköpsdatum(kallashärefter “Garantiperioden”),
förutsattatt ljusstyrkanpåproduktenärgaranteradendastomproduktenharanvänts inomden rekommenderade
ljusstyrkasombeskrivs iAnvändarmanualenochGarantiperioden för ljusstyrkanärbegränsad till fem(5)år från
produktensinköpsdatum.EIZOochDistributörerskainteundernågravillkorhanågotannatansvaränvadsomangesi
dennagarantigällandeProduktenirelationtilldenUrsprungligeköparenellertredjepart.
EIZOochDistributörerkommerattupphöramedlagerhållningavProduktensdelareftersju(7)årefterattproduktionen
avdessadelarupphört.Nätskärmen reparerasanvänderEIZOochdistributörer reservdelarsomuppfyllervåra
kvalitetsstandarder.
Garantinärendastgiltig ide länderdärdet finnsDistributörer.Garantinbegränsar intenågraavdenUrsprunglige
köparenslagstadgaderättigheter.
Oavsettandravillkor idennagarantiska inteEIZODistributörerundernågravillkorhanågotansvar inågotavdefall
sombeskrivsnedan:
(a) NärnågonbristfällighethosProduktenkanhärledas tillatthauppståttvid frakt,modifiering,ändring, felaktigt

handhavande,olycka,felaktiginstallation,katastrof,felaktigtunderhålloch/ellerfelaktigreparationutfördavtredje
partannanänEIZOochDistributörer.

(b) AllaformeravinkompatibilitethosProduktenpågrundavmöjligatekniskainnovationeroch/ellerbestämmelser.
(c) Allaförsämringaravsensorn;
(d) Alla försämringar av bildens prestanda beroende på förbrukningsdelar så som LCD-panel och/eller

bakgrundsbelysningetc.(t.ex.förändringarifärg,färgjämnhet,defektapixlarinklusivebrändapixlaretc.).
(e) Alla försämringaravProduktenorsakatavanvändningavenhögre ljusstyrkaänden iBruksanvisningen

rekommenderadeljusstyrkan.
(f) AlladefekterhosProduktensomorsakatsavexternutrustning.
(g) AlladefekterhosProduktenpåvilkendetursprungligaserienumretharändratselleravlägsnats.
(h) Allnormal försämringavProdukten,speciellt förbrukningsartiklar, tillbehöroch/elleryttredelar (t.ex.knappar,

roterandedelar,kablar,Bruksanvisningenetc.).
(i) Varjedeformation,missfärgningoch/ellerskevhetavProduktensyttreinklusiveytanpåLCD-panelen.

FöratterhållaserviceunderdennagarantimåstedenUrsprungligeköparen (medhänseende till risken förskada
och/eller förlustunder transport) levereraProduktentillnärmasteDistributörmedförebetald frakt, idessursprungliga
förpackningellerannan fullgod förpackningsomger likvärdigtskydd.DenUrsprungligeköparenmåstekunnavisa
inköpsbevisförProduktensomklargörProduktensinköpsdatumvidbegäranavgarantiservice.
Garantiperiodenförallautbyttaoch/ellerrepareradeprodukterunderdennagarantiskallupphöravidutgångenavden
ursprungligaGarantiperioden.
EIZOELLERDISTRIBUTÖRERÄRINTEANSVARIGAFÖRNÅGONFORMAVSKADAELLERFÖRLUSTAVDATA
ELLERANNANINFORMATIONSOMHARLAGRATSINÅGONFORMAVMEDIAELLERANNANDELAVNÅGON
PRODUKTSOMHARRETURNERATSTILLEIZOELLERDISTRIBUTÖRERFÖRREPARATION.
EIZOOCHDISTRIBUTÖRERNAGARANTERAR INGET,UTTRYCKLIGENELLERUNDERFÖRSTÅTT,VAD
BETRÄFFARPRODUKTENOCHDESSKVALITET,PRESTANDA,SÄLJBARHETELLERLÄMPLIGHETFÖRNÅGON
FORMAVSPECIELLANVÄNDNING.UNDERINGAOMSTÄNDIGHETERSKALLEIZOELLERDISTRIBUTÖRERNA
HÅLLASANSVARIGAFÖRNÅGRASOMHELSTUNDERORDNADE,INDIREKTA,SPECIELLA,DÄRAVFÖLJANDE
ELLERÖVRIGASKADOR (INKLUSIVE,UTANBEGRÄNSNINGTILL,SKADORFÖRFÖRLUSTAV INKOMST,
AVBRUTENAFFÄRSRÖRELSE,FÖRLUSTAVAFFÄRSINFORMATIONELLERANNANSÄRSKILDFÖRLUST)SOM
UPPSTÅTTSOMETTRESULTATAVANVÄNDNINGELLEROFÖRMÅGAATTANVÄNDAPRODUKTENELLER I
NÅGONFORMAVANSLUTNINGTILLPRODUKTERNA,VARESIGDETTAGRUNDASPÅKONTRAKT,ÅTALBAR
HANDLING,FÖRSUMLIGHET,ANSVARSSKYLDIGHETELLERANNAT,ÄVENOMEIZOELLERDISTRIBUTÖRERNA
HAR INFORMERATSBETRÄFFANDEMÖJLIGHETATTSÅDANASKADORFÖRELIGGER.DETTAUNDANTAG
OMFATTARÄVENALLFORMAVANSVARSSKYLDIGHETSOMKANUPPSTÅGENOMENTREDJEPARTSANSPRÅK
GENTEMOTDENURSPRUNGLIGEKÖPAREN.GRUNDBESTÅNDSDELENIBESTÄMMELSENÄRATTBEGRÄNSA
DETEVENTUELLAANSVARSTAGANDETFÖREIZOOCHDISTRIBUTÖRERNASOMKANUPPSTÅGENOMDENNA
BEGRÄNSADEGARANTIOCH/ELLERFÖRSÄLJNING.
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有限责任保证书

EIZOCorporation（以下简称 “EIZO”）和 EIZO授权的经销商（以下简称 “经销商”），接受并依照本有限责任保证书（以
下简称 “保证书”）之条款，向从 EIZO和经销商购买本文中所规定产品（以下简称 “产品”）的原买方（以下称 “原买方”）
提供保证：在保证期内（规定如下），如果原买方发现 (i)按本产品所附使用说明书（以下简称 “用户手册”）所述方式正常
使用本产品过程中，本产品出现故障或损坏；或 (ii)按用户手册所述方式正常使用本产品过程中，本产品的液晶显示屏 (LCD)
及亮度未能达到用户手册中所述的推荐亮度时，EIZO和经销商根据其独自的判断免费修理或更换该产品。

本保证期限定为仅按照用户手册所描述的推荐亮度使用本产品时保证其亮度的条件下自购买本产品之日起的五（5）年（以
下简称 “保证期限”），且亮度保证期限仅限于自购买本产品之日起五（5）年。EIZO和经销商将不向原买方或任何第三方
承担本保证书所规定之外的与本产品有关任何责任或义务。

本产品的任何部件停产七 (7)年后，EIZO和经销商将不再保留或保管任何这类部件。维修显示器时，EIZO与经销商将使
用符合我方质量控制标准的替换零件。

本保证书仅对于设有经销商的国家或地区有效。本保证书并不限定原买方的任何法律权利。

无论本保证书的任何其他条款如何规定，对于任何下列情况之一，EIZO和经销商将不承担本保证书规定责任：

(a) 由于运输损害、改装、改动、滥用、误用、意外事故、错误安装、灾害、维护不善和 /或由除 EIZO和经销商以外的
第三方进行不适当的修理造成本产品的任何故障。

(b) 由于可能发生的技术变更和 /或调整造成本产品的任何不兼容性。
(c) 传感器的任何劣化。
(d) 由于诸如液晶显示屏（LCD）和 /或背景照明等消耗品部件的老化造成的任何显示性能低劣（如色彩变化、色彩均一

性变化、包括烧伤像素在内的像素缺陷等）。
(e) 由于在比用户手册所推荐亮度更高的亮度下使用对本产品所造成的任何老化。
(f) 因外部设备造成本产品的任何故障。
(g) 因本产品的原序号被改变或消除造成本产品的任何故障。
(h) 本产品的任何正常老化，尤其是消耗品、附件和 /或附加装置（如按钮、旋转部件、电缆、用户手册等）、以及

(i) 本产品表面包括液晶显示屏（LCD）表面的任何变形、变色和 /翘曲。

为了获得本保证书规定的服务，原买方必须使用原包装或其他具有同等保护程度的适当包装将本产品运送到当地的经销商，
并且预付运费，承担运输中的损坏和 /或损失的风险。要求提供本保证书规定的服务时，原买方必须提交购买本产品和标
明此购买日期的证明。

按本保证书规定进行了更换和 /或修理的任何产品的保证期限，将在原保证期限结束时终止。

在返回给 EIZO和经销商进行修理后，任何产品的任何媒体或任何部件中储存的数据或其他信息发生任何损坏或损失，对
此 EIZO和经销商将不承担责任。

对于本产品及其质量、性能、可销售性以及对于特殊用途的适合性，EIZO和经销商不提供其他任何明示或暗示的保证。因
使用本产品或无法使用本产品或因与本产品有任何关系（无论是否根据合同）而造成 :任何附带的、间接的、特殊的、随
之发生的或其他的损害（包括但不仅限于：利润损失、业务中断、业务信息丢失或其他任何金钱损失）以及侵权行为、过失、
严格赔偿责任或其他责任，即使已经向 EIZO和经销商提出了发生这些损害的可能性，对此 EIZO和经销商概不承担责任。
本免责条款还包括因第三方向原买方提出索赔而可能发生的任何责任。本条款的本质是限定由于本有限责任保证书和 /或
销售本产品所发生的 EIZO和经销商的潜在责任。
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Informations sur le recyclage
Recycling Information

Thisproduct,whendisposedof, issupposed tobecollectedand recycledaccording toyourcountry’s
legislationtoreduceenvironmentalburden.Whenyoudisposeofthisproduct,pleasecontactadistributoror
anaffiliateinyourcountry.
ThecontactaddresseesarelistedontheEIZOwebsitebelow.
http://www.eizoglobal.com

ForrecyclinginformationforcustomersinSwitzerland,pleaserefertothefollowingwebsite.
http://www.swico.ch

Informationen zum Thema Recycling
DiesesProduktmussgemäßdenVorschriften IhresLandeszurEntlastungderUmwelt recycletwerden.
WendenSiesichbeiderEntsorgungdiesesProduktsaneinenVerteilerodereineTochtergesellschaft in
IhremLand.
DieAdressenzurKontaktaufnahmesindaufderuntenangegebenenWebsitevonEIZOaufgeführt.
http://www.eizoglobal.com

KundeninderSchweizentnehmenInformationenzumRecyclingderfolgendenWebsite:
http://www.swico.ch

Informations sur le recyclage
Ceproduitdoitêtrejetéauxpointsdecollecteprévusàceteffetetrecycléconformémentàlalégislationde
votrepays,afinderéduirel’impactsurl’environnement.Lorsquevousjetezceproduit,veuillezcontacterun
distributeurouunesociétéaffiliéedevotrepays.
LesadressesdesdistributeurssontrépertoriéessurlesiteWebEIZOci-dessous.
http://www.eizoglobal.com

Pour lesclientsenSuisse,veuillezconsulter lesiteWebsuivantafind’obtenirdes informationssur le
recyclage.
http://www.swico.ch

Información sobre reciclaje
Esteproductodebedesecharse y reciclarse según la legislacióndel paíspara reducir el impacto
medioambiental.Cuandodeseedeshacersedeesteproducto,póngaseencontactoconundistribuidoro
unafilialdesupaís.
EncontrarálasdireccionesdecontactoenelsitiowebdeEIZOqueseindicaacontinuación.
http://www.eizoglobal.com

Informazioni sul riciclaggio
Perlosmaltimentoeilriciclaggiodelpresenteprodotto,attenersiallenormativevigentinelpropriopaeseper
ridurrel’impattoambientale.Perlosmaltimento,rivolgersiadundistributoreounaffiliatopresentinelproprio
paese.
GliindirizzisonoelencatinelsitoWebEIZOriportatodiseguito.
http://www.eizoglobal.com

PerinformazionisulriciclaggiopericlientiinSvizzera,consultareilsitoWebriportatodiseguito.
http://www.swico.ch

Återvinningsinformation
Närdennaproduktkasserasskadenhanterasochåtervinnasenligt landets föreskrifter föratt reducera
miljöpåverkan.Närdukasserarproduktenskadukontaktaendistributörellerrepresentantidittland.
KontaktadressernalistaspåEIZO-webbplatsennedan.
http://www.eizoglobal.com
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Πληροφορίες ανακύκλωσης 
Τοπροϊόναυτό,όταναπορρίπτεται,πρέπεινασυλλέγεταικαιναανακυκλώνεταισύμφωναμετηνομοθεσία
τηςχώραςσαςέτσιώστεναμηνεπιβαρύνειτοπεριβάλλον.Γιανααπορρίψετετοπροϊόν,επικοινωνήστεμε
έναναντιπρόσωποήμιαθυγατρικήεταιρείαστηχώρασας.
ΟιδιευθύνσειςεπικοινωνίαςαναγράφονταιστηντοποθεσίαwebτηςEIZOπαρακάτω.
http://www.eizoglobal.com

Сведения по утилизации
По истечении срока службы данного продукта его следует принести на сборный пункт и
утилизироватьвсоответствиисдействующимипредписаниямиввашейстране,чтобыуменьшить
вредноевоздействиенаокружающуюсреду.Преждечемвыброситьданныйпродукт,обратитеськ
дистрибьюторуиливместноепредставительствокомпанииввашейстране.
Контактныеадресаможнонайтинавеб-узлеEIZO.
http://www.eizoglobal.com

Informatie over recycling
Wanneeruditproductwiltweggooien,moethetuitmilieu-overwegingenwordenverzameldengerecycled
volgensdebetreffendewetgevingvanuw land.Wanneeruditproductwiltweggooien,moetucontact
opnemenmeteendistributeurofeenpartnerinuwland.
DecontactadressenwordenvermeldopdevolgendeEIZO-website.
http://www.eizoglobal.com

Informação sobre reciclagem
Esteproduto,quandoodeitarfora,deveserrecolhidoerecicladodeacordocomalegislaçãodoseupaís
parareduzirapoluição.Quandodeitarforaesteproduto,contacteumdistribuidorouumafilialnoseupaís.
OsendereçosdecontactoestãolistadosnowebsitedoEIZO,abaixo.
http://www.eizoglobal.com

Oplysninger om genbrug
Detteprodukt forventes vedbortskaffelseat blive indsamletoggenbrugt i overensstemmelsemed
lovgivningen idit land forat reducerebelastningenafmiljøet.Nårdubortskafferdenneprodukt,skaldu
kontakteendistributørellerettilknyttetselskabiditland.
AdressernepåkontaktpersonerneerangivetpåEIZO’swebstednedenfor.
http://www.eizoglobal.com

Kierrätystä koskevia tietoja
Tuote tulee hävittää kierrättämällämaan lainsäädännönmukaisesti ympäristön kuormittumisen
vähentämiseksi.Kunhävitättuotteen,otayhteyttäjälleenmyyjääntaitytäryhtiöönmaassasi.
YhteystiedotlöytyvätEIZOnInternet-sivustolta.
http://www.eizoglobal.com

Wykorzystanie surowców wtórnych
Tenproduktpozużyciupowinienbyćzbieranyiprzetwarzanyzgodniezkrajowymiprzepisamidotyczącymi
ochronyśrodowiska.Wyrzucając tenprodukt,należyskontaktowaćsięz lokalnymdystrybutorem lub
partnerem.AdresykontaktowemożnaznaleźćwewskazanejponiżejwitrynieinternetowejfirmyEIZO.
http://www.eizoglobal.com
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Informace o recyklaci
Při likvidaci produktumusíbýt produkt vyzvednuta recyklovánpodle zákonůpříslušnézemě,aby
nedocházelokzatěžováníživotníhoprostředí.Zbavujete-li seproduktu,kontaktujtedistributoranebo
pobočkuvesvézemi.KontaktníadresyjsouuvedenynanásledujícíwebovéstráncespolečnostiEIZO.
http://www.eizoglobal.com

Ringlussevõtu alane teave
Keskkonnakoormusevähendamisekstulekskasutatudtootedkokkukogudajavõttaringlussevastavaltteie
riigiseadustele.Kuikõrvaldatekäesolevatoote,võtkepalunühendustturustajavõifiliaaligaomariigis.
KontaktisikudontoodudEIZOveebileheljärgmiselaadressil:
http://www.eizoglobal.com

Újrahasznosítási információ
Jelenterméket,amikoreldobjuk,az illetőországtörvényeialapjánkellösszegyűjteniésújrahasznosítani,
hogycsökkentsükakörnyezet terhelését.Amikorezta terméketeldobja,kérjük lépjenkapcsolatbaegy
országonbelüliforgalmazóvalvagytársvállalkozással.
AkapcsolatcímeiazEIZOalábbiweboldalántalálhatókfelsorolva:
http://www.eizoglobal.com

Podatki o recikliranju
Obkoncuuporabeodslužen izdelek izročitenazbirnomestoza recikliranjevskladuzokoljevarstveno
zakonodajovašedržave.Prosimo,dasepriodstranjevanju izdelkaobrnetena lokalnegadistributerjaali
podružnico.
KontaktninaslovisoobjavljeninaspodajnavedenihspletnihstranehEIZO:
http://www.eizoglobal.com

Informácie o recyklácii
Prilikvidáciimusíbyťtentovýrobokrecyklovanývsúladeslegislatívouvašejkrajiny,abysaznížilozaťaženie
životnéhoprostredia.Keďsachcetezbaviťtohtovýrobku,kontaktujteprosímdistribútoraalebopobočkuvo
vašejkrajine.
ZoznamkontaktnýchadriesjeuvedenýnanasledovnejwebovejstránkefirmyEIZO:
http://www.eizoglobal.com

Pārstrādes informācija
Utilizējotšoproduktu, tāsavākšanaunpārstrādeveicamaatbilstoši jūsuvalsts likumdošanasprasībām
attiecībāuzslodzesuzvidisamazināšanu.Laiveiktušīproduktautilizāciju,sazinietiesar izplatītājuvai
pārstāvniecībujūsuvalstī.
KontaktadresesirnorādītaszemākminētajāEIZOtīmekļavietnē.
http://www.eizoglobal.com

Informacija apie grąžinamąjį perdirbimą
Šalinant(išmetant)šiuosgaminiusjuosreikiasurinktiirperdirbtigrąžinamuojubūdupagaljūsųšaliesteisės
aktus,siekiantsumažintiaplinkos teršimą.Kai reikia išmestišįgaminį,kreipkitės į jūsųšalyjeveikiančią
gaminiųpardavimoatstovybęarbajosfilialą.
KontaktiniaiadresatainurodytiEIZOinternetosvetainėje.
http://www.eizoglobal.com
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Информация относно рециклиране
Приизхвърлянетонатозипродуктсепредлагасъбиранетоирециклиранетомусъобразнозаконитена
вашатастраназадасенамализамърсяванетонаоколнатасреда.Когатоискатедасеосвободитеот
тозипродукт,молясвържетесестърговскиямупредставителилисъссъответнитеорганиотговарящи
затовавъввашатастрана.
ДаннитезавръзкаснассаописанинаследнияИнтернетсайтнаEIZO:
http://www.eizoglobal.com

Informaţie referitoare la reciclare
Acestprodus,cânddebarasat, trebuiecolectatşi reciclatconformlegislaţiei ţării rspectivecasăreducem
sarcinamediului.Cândsedebaraseazădeacestprodus,vărugămsăcontactaţiundistribuitorsauunafiliat
alţăriirespective.
AdreseledecontactlegăsiţipepaginadewebalEIZO:
http://www.eizoglobal.com

http://www.eizoglobal.com
http://www.eizoglobal.com

Geri Dönüşüm Bilgisi
Buürünün,atılacağızaman,ülkenizinçevrekirliliğininazaltılmasıkonusundakimevzuatınagöretoplanması
veyenidendeğerlendirilmesigerekmektedir.Ürünüatacağınızzamanlütfenülkenizdekibirdistribütörveya
ilgilikuruluşlatemasageçiniz.
İrtibatadresleriaşağıdakiEIZOwebsitesindeverilmiştir.
http://www.eizoglobal.com
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